





Барбара Макмаон

Ах, как хочется влюбиться!





ПРОЛОГ



Саманта Дункан нечаянно толкнула ногой корзину для бумаг, и та опрокинулась. Из кучки мусора Саманта достала измятую открытку, распрямила ее и положила на стол из красного дерева. Это было приглашение на новогодний бал «Черное и белое», который устраивался в Атланте. Приглашение стоило недешево — пятьсот долларов, — и одеться на бал следовало соответственно.

Тот, кому было адресовано это приглашение, смял его и выбросил в мусорную корзину. На какое-то мгновение Саманта представила себя на балу в окружении промышленных магнатов, которые от рождения в принципе не знали, что такое перебиваться с хлеба на воду.

Засунув открытку в карман фартука, Саманта принялась за дело. Ей предстояло убрать кабинет директора компании «Макалени индастриз» — одного из богатейших людей в Атланте. Приглашение на бал за пятьсот долларов для него явный пустяк.

Пылесося, Саманта представляла себе, как появится на этом балу, подобно Золушке. На ней надето умопомрачительной красоты платье, а мужчины наперебой приглашают ее танцевать...

— Готова перейти на следующий этаж? — раздался голос второй уборщицы, стоящей в дверях. Саманта оглядела кабинет и кивнула. Оставалось убрать еще пять кабинетов, потом можно было отправляться домой. Девушка чувствовала себя уставшей.

После основной работы Саманта в течение шести часов убирала помещения в компании. Ей нужны были деньги. К счастью, сегодня пятница, и ей наконец удастся выспаться за выходные.

Так что придется забыть о мечтах Золушки. После расставания с Чадом Саманта перестала жить иллюзиями и верить в то, что когда-либо встретит достойного мужчину. Все поклонники бросали Сэм, едва встречали ее сестру Шарлин.

В субботу Саманта проснулась в девять утра. Надев платье и захватив билет на бал, она спустилась этажом ниже, к сестре. Шарлин сидела в небольшой комнате, оборудованной под офис, и работала на компьютере. Сэм остановилась в дверях.

— Ты уже поела?

Шарлин взглянула на нее и покачала головой:

— Я ждала тебя. Хочется пирожков с черникой.

— Отличный выбор, — сказала Сэм.

Войдя в кухню, Саманта немного расстроилась, увидев треснувшую стену, которая пострадала во время урагана. На нее упал старый дуб. Тихо вздохнув, девушка принялась готовить пирожки. Как только она заработает достаточно денег, они отремонтируют кухню и купят новую газовую плиту.

В кухню на инвалидной коляске въехала Шарлин.

— Тебе помочь?

— Нет. Почему ты трудишься сегодня? Разве не устала за неделю?

— У меня срочная работа, которую нужно сдать к понедельнику. — Шарлин сотрудничала с местной клиникой, для которой перепечатывала различные документы.

— Смотри, что у меня есть. — Саманта передала Шарлин смятую открытку.

— Класс! Я и не думала, что тебя пригласят.

— Меня никто и не приглашал, я принесла для того, чтобы показать тебе.

Шарлин повертела открытку в руках и выдала:

— Ты должна пойти! Ведь это приглашение все равно никому не нужно.

— Кто-то заплатил за него приличную сумму, а я не могу взять чужое. — Саманта налила в чашу кленовый сироп.

— Почему нет? Ведь тот, кому это приглашение было адресовано, выбросил его. Для тебя это отличная возможность развеяться. После урагана ты только и делаешь, что работаешь.

— Когда мы управимся с ремонтом, я снова начну встречаться с парнями. А сейчас я слишком устала.

Дело было не только в усталости. В университете Сэм влюбилась в одного парня по имени Чад, который бросил ее сразу же после того, как погибли ее родители, а сестра стала инвалидом.

После разрыва с Чадом она встречалась с несколькими мужчинами. Однако все они, едва увидев ее сестру-инвалида, просто испарялись.

— Маргарет даст тебе одно из своих платьев, — сказала Шарлин.

Сэм взглянула на нее:

— Не говори ерунды.

— Почему ты не хочешь? До бала три дня. Ты случайно нашла приглашение. Я думаю, это судьба.

— Приглашение адресовано не мне, — запротестовала Сэм, не в силах забыть о мечтах, в которых она появлялась на балу, словно Золушка.

— Тогда это приглашение просто пропадет, — возразила Шарлин. — Ведь никто не знает, как оно к тебе попало. После завтрака я позвоню Маргарет.

Саманта какое-то время обдумывала слова сестры, потом неуверенно произнесла:

— Если у Маргарет найдется для меня платье... Оно должно быть черно-белым, так написано в приглашении.





ГЛАВА ПЕРВАЯ



Саманта вошла в роскошный отель, испытывая одновременно восторг и трепет. Замедлив шаг, она огляделась. Все вокруг было великолепно: хрустальные люстры, персидские ковры на полу, обтянутые бархатом диваны, удобные кресла.

Саманта чувствовала себя школьницей, впервые очутившейся за пределами интерната. Только мир, в котором она оказалась, явно не принадлежал ей.

Сжимая в руке сумочку и приглашение, она вздернула подбородок и направилась к огромным дверям, ведущим в зал. Новогодний бал «Черное и белое» являлся одним из самых престижных благотворительных мероприятий, на котором собирались исключительно представители высшего общества.

Швейцар в белых перчатках едва взглянул на ее приглашение и тут же произнес:

— Ваш столик — номер двадцать один.

Саманта кивнула и вошла в зал, убранство которого едва не свело ее с ума. Роскошные канделябры, античные зеркала, круглые столы с фарфоровой посудой и серебряными столовыми приборами. Официанты разносили шампанское, официантки — закуски. Саманта и вправду ощутила себя Золушкой.

Люди улыбались ей, и она отвечала им улыбкой. Оглядевшись, Сэм заметила двух знаменитостей, чьи фото недавно видела в газете.

Все присутствующие были одеты исключительно в черно-белые цвета. На женщинах были потрясающие украшения. Жемчужное колье Саманты выглядело намного скромнее, но оно принадлежало ее матери, поэтому было дорого ей.

Платье Сэм, одолженное у Маргарет, было выполнено в трех тонах: белый лиф плавно переходил в серо-черную юбку длиной до пола. Этому платью было пятьдесят лет, но оно прекрасно смотрелось на ней. Волосы девушки были завиты и свободно струились по плечам.

— Шампанского? — спросил подошедший официант.

— Спасибо, — сказала Саманта, беря бокал и делая глоток.

Едва она успела сделать шаг, как перед ней оказался какой-то мужчина.

— Я уверен, что мы встречались. — Он улыбнулся и пригубил вино из своего бокала.

— Боюсь, что нет. — Она улыбнулась.

— Меня зовут Фред Персонз. — Он взял ее за руку. — Я к вашим ушлугам... услугам. Вы здесь одна? Желаете составить мне компанию? Штранно... странно, но я все-таки вас знаю.

— Мы не знакомы. Меня зовут Саманта. — Она не хотела казаться невежливой. — Мне нужно найти мой столик.

— А мой столик где-то рядом. — Он огляделся, продолжая удерживать ее руку. — Хотите потанцевать?

— Музыка еще не играет. — Саманта попыталась высвободиться.

Фред снова огляделся и допил шампанское.

— Скоро заиграет.

— Приятно было с вами познакомиться, но мне нужно к своему столику.

— А мой столик где-то здесь, — повторил он, неуклюже повернулся, отчего едва не сбил Саманту с ног.

— Вот ты где! — раздался слева мужской голос. Повернувшись, она увидела одетого в смокинг незнакомца, обращавшегося к Фреду: — Отпусти ее, она со мной.

— Я думал, она скучает, — сказал Фред и слегка покачнулся, потом медленно отпустил руку Саманты. — Думаю, мне нужно еще выпить.

— Пойдемте-ка отсюда, — произнес ее спаситель и отвел девушку в сторону.

Саманта наконец взглянула на незнакомца, и у нее перехватило дыхание. Он был великолепен: высокий, смуглый, широкоплечий и темноглазый.

Моргнув, она отвела взгляд, ее сердце учащенно билось.

— С вами все в порядке? — спросил мужчина.

— Я и не думала, что на балу ко мне станут так приставать, — пробормотала она, оглядываясь на Фреда. — Он ничего не натворит?

— Возможно, нет. Хотя неизвестно, что взбредет в голову Алконавту.

— Кому?

— Алконавт — прозвище Фреда. Говорят, он напивается уже за завтраком. На бал приехал, изрядно накачавшись, так что держитесь от него подальше.

— Так и сделаю. Спасибо, что спасли меня.

— Я к вашим услугам.

Рядом с ними остановился официант, предлагая крошечные галеты с икрой.

Саманта медлила, потому что никогда прежде не ела икры, а от друзей слышала о ее вкусе противоречивые отзывы.

Ее спаситель взял две галеты и посмотрел на девушку.

— Вы не будете? — поинтересовался он.

— Я попробую. — Саманта не знала, как ей это удастся, ведь обе ее руки были заняты: в одной — сумочка, в другой — бокал с шампанским.

— Позвольте мне, — предложил незнакомец и поднес к ее губам галету с икрой. Саманта вкусила предложенное лакомство и, взглянув в карие глаза мужчины, вздрогнула. Ей казалось, что земля уходит у нее из-под ног.

— Еще? — Он предложил ей вторую галету.

Саманта съела и довольно наморщила нос, понимая, что теперь икра будет ее любимым кушаньем.

Мужчина рассмеялся и взял закуску для себя. Официант удалился к другим гостям.

— Вы здесь впервые? — спросил мужчина, и она кивнула. — Ваш парень сумеет вас найти?

— Я пришла одна и сразу попалась Фреду Алконавту.

— Я тоже один. Позвольте мне проводить вас к вашему столику.

Саманта сделала еще глоток шампанского.

— Ваша жена не смогла прийти с вами?

— Я не женат, — внезапно мрачно ответил он.

— Мой столик — номер двадцать один.

Мужчина пристально посмотрел на нее:

— Забавно, но и меня разместили за этим столиком.

Саманта заволновалась. Он жестом предложил ей пройти в центр зала.

— Друзья зовут меня Маком, — представился он, касаясь ее ладонью чуть ниже спины, пока они прокладывали путь сквозь толпу гостей.

— А меня Сэм. Это сокращенное от Саманта, — тихо произнесла она, пытаясь унять учащенное сердцебиение.

— Мак и Сэм. Похоже на название какой-нибудь рок-группы, — заметил он.

Каждый стол был накрыт на восемь персон. За столиком под номером двадцать один уже расположились двое. Усадив Сэм, Мак присел рядом.

Мак оказался отличным собеседником. Все время, пока продолжался ужин, он развлекал разговорами Сэм и даму, сидевшую с другой стороны.

Когда ужин закончился, гостям подали кофе. Затем появился организатор бала и объявил начало благотворительного аукциона в помощь «Лиге Детей». Он призывал гостей не скупиться на пожертвования для ребятишек с ограниченными возможностями.

Оркестр заиграл вальс.

— Потанцуем? — Мак обратился к Сэм, и она кивнула. Ее сердце снова учащенно забилось.

Мак оказался еще и отличным танцором. Сэм чувствовала себя, словно во сне. Ей всегда нравилось танцевать. Однако после того, как ее сестра стала инвалидом, Сэм редко ходила на дискотеки.

— Вы все время молчите, — сказал Мак, ведя ее в вальсе.

— Я наслаждаюсь вечером, — произнесла она и быстро посмотрела на него. Взгляд его темных глаз был просто гипнотическим.

— Вы из Атланты?

— Я здесь родилась и выросла, — тихо ответила она. — А вы?

— Я родился в Саванне, а сюда приехал десять лет назад.

Музыка стихла, но Мак продолжал держать Сэм за руку.

— Вы здесь одна, как и я. Потанцуем еще? — предложил он.

— С удовольствием. — Она чувствовала, как под его пальцами горит ее кожа.

Следующий танец оказался быстрым. Саманта продолжала радоваться выпавшему на ее долю празднику, зная, что в понедельник снова вернется к своим прежним обязанностям.

— Хотите выпить? — спросил Мак, когда музыка смолкла, и коснулся ладонью спины Сэм. Как же долго никто вот так не притрагивался к ней!

— Сейчас я хочу только воды, — произнесла она.

— Держите. — Он протянул ей высокий бокал с водой и льдом. Сэм почти мгновенно осушила бокал. — Продолжим?

Она медлила, но искушение оказалось сильнее. Сэм согласилась еще на один танец с Маком. На этот раз он прижимал ее к себе крепче.

— Нравится? — осведомился он.

— Мне никогда прежде не было так хорошо, — призналась она.

— Мне тоже. Я и не думал, что встречу здесь вас. Мне повезло.

Она улыбнулась.

— Встречу со мной прежде никто не считал удачей.

У Мака зазвонил телефон. Извинившись, он увел Сэм с танцпола и ответил на звонок:

— Томми, что происходит? Почему ты не спишь?

Сэм наблюдала за танцующими, слушая телефонный разговор Мака. С ним явно беседовал ребенок.

Несколько мгновений спустя Мак закончил.

— Меня ждет мой сын Томми, чтобы поздравить с Новым годом.

— Вы же сказали, что не женаты, — осторожно заметила она.

— Моя жена умерла три года назад. Наша давнишняя домработница уходит от нас, а Томми привык к ней. С понедельника я нанял новую няню.

— Сколько ему лет?

— Всего три, но он очень милый.

Сэм улыбнулась. Ей приходилось работать с нетрудоспособными взрослыми, а вот опыта общения с детьми у нее не было.

Музыка все еще играла. Мак снова повел Сэм на танцпол.

Затем наступила тишина, и часы стали отсчитывать последние секунды старого года. Вдруг затрещали хлопушки, посыпалось конфетти, и началось всеобщее веселье.

— С Новым годом, Саманта! Пусть все ваши мечты осуществятся, — сказал Мак и поцеловал ее.

Она закрыла глаза и позволила себе отдаться охватившему ее удовольствию. Ведь больше они с Маком никогда не увидятся.

— Хотите еще выпить? — спросил он, когда они уже уходили с танцпола, и вручил ей бокал с шампанским, потом произнес: — Загадывайте желание.

— Я не знаю о такой традиции.

— У меня в семье было принято загадывать на Новый год что-нибудь, например замужество, рождение ребенка...

Сэм очень хотелось расспросить Мака о его семье, но она понимала, что это неуместно.

— Давайте присядем, — предложил он.

— Вы не должны проводить весь вечер со мной.

— Почему? Я обожаю общаться с симпатичными кареглазыми брюнетками.

Услышав это, Сэм растерялась. Сейчас Мак находился слишком близко к ней. Ей снова захотелось ощутить вкус его поцелуя.

Они расположились в креслах.

— Жаль, что ваша жена умерла. Должно быть, вы ужасно переживали.

— Да. Крис было всего двадцать девять лет. Никто не предполагал, что она уйдет такой молодой.

— Какая трагедия, — сочувственно сказала Сэм.

— Она оставила мне Томми. Если бы не он, не знаю, что я делал бы.

— Эй, Мак, мы не знали, что ты приедешь. — Внезапно к ним подошли мужчина и женщина. Мак поднялся и поприветствовал их, назвав Питером и Синди, затем ответил:

— Я передумал.

Женщина посмотрела на Сэм, потом на Мака и, дразня, заметила:

— У тебя изменился вкус, Мак.

Сэм опустила глаза. Ей стало не по себе под пристальным взглядом этой дамы. Подошли еще гости.

— Джерри, ты же хотел встретить Мака Мака-лени, так вот он собственной персоной! — воскликнул Питер, обращаясь к одному из них.

У Сэм перехватило дыхание. Ведь она пришла на бал по приглашению, найденному в кабинете главы «Макалени индастриз».

Она провела вечер с Маком Макалени! Следует исчезнуть до того, как он поймет, что она воспользовалась его билетом. Сэм в панике огляделась, решив уехать домой прямо сейчас.

— Извините, но мне нужно найти одну даму, — произнесла она и смущенно посмотрела на Мака, потом принялась тихонько пятиться в сторону двери.

Выйдя в вестибюль, она рванула к раздевалке. Быстро одевшись, Сэм выскочила на улицу, под дождь. Швейцар подал знак шоферу такси. Сэм уселась в автомобиль и, взглянув на прощание на отель, прошептала:

— До свидания.

Итак, ее волшебный вечер окончился.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Мак слушал Джерри, который рассуждал о какой-то сделке и размышлял, куда подевалась Сэм. Когда наконец Джерри и его жена ушли, Питер тряхнул головой и произнес:

— Джерри очень хотел познакомиться с тобой.

Синди спросила Мака:

— Куда подевалась твоя подружка?

— Я думаю, ушла в дамскую комнату, — пояснил тот.

— Она совсем не похожа на Терезу.

— Мы с Терезой расстались.

— И ты решил обзавестись новой пассией?

Мак вздохнул. Синди была известной сплетницей, поэтому он решил отвечать уклончиво:

— Мое сердце сейчас свободно, и мне не нужны обязательства.

— Тебе либо слишком повезло, либо слишком не повезло в браке с Крис, вот ты и не хочешь снова жениться, — сказала Синди.

— Ты ведь не была знакома с Крис, — обеспокоенно вмешался ее муж. — Она была хорошей женщиной.

— Дорогой, мы оба знаем, что Мак — яркая личность. Заявляя, что никогда не женится снова, он бросает женщинам вызов. Кроме того, он останется для них привлекательным, даже если обеднеет.

— Насчет последнего сомневаюсь, — бросил Мак.

— Тереза хотела выйти за тебя замуж? — поинтересовался Питер.

— Вероятно, но я предупредил, что не намерен вступать в брак.

Мак по-прежнему считал, что место Крис в его сердце не займет ни одна женщина. Он взглянул на часы. Где же Сэм?

— А кто эта твоя новая подружка? — не унимался Питер.

— Мы познакомились только сегодня.

— Неужели свидание вслепую? — воскликнула Синди. — Вот это да!

— Да уж, — сухо заметил Мак, желая поскорее избавиться от нее.

— Дорогой, я хочу танцевать. А тебе, Мак, удачи с твоей незнакомкой, — произнесла назойливая дамочка и, послав Маку воздушный поцелуй, удалилась.

Он принялся наблюдать за танцующими гостями, ожидая возвращения Сэм. Затем прошелся по залам, вышел в вестибюль, отыскивая ее. Однако все было бесполезно. Сэм явно уже ушла.

Он вспомнил о том, что должен возвращаться к сыну. С понедельника его новой няней станет миссис Хортон. Эта женщина имела отличные рекомендации и большой опыт работы с детьми. Но примет ли ее Томми?

Сидя за рулем автомобиля, Мак внезапно осознал, что впервые за многие годы ощутил сегодня прилив сил и даже испытал радость. После смерти Крис он решил поставить крест на своей личной жизни и сосредоточиться только на воспитании сына. Мак вспоминал Сэм, то, как они танцевали и насколько чувственно она ответила на его поцелуй.

Сэм, в самом деле, не была похожа на его прежнюю подругу, Терезу. Встреченная сегодня на балу девушка почему-то запала Маку в душу. Вот только отчего она так внезапно скрылась? Неужели не поняла, что нравится ему?

Да, Сэм совсем другая, нежели Крис, но есть в ней нечто притягательное. Кроме того, Крис явно не захотела бы, чтобы Мак становился затворником.

— И как все было? — спросила на следующее утро Шарлин свою сестру, как только та вошла в кухню.

Сэм улыбнулась и налила себе горячего кофе.

— Невероятно хорошо! Я казалась себе Золушкой.

— Ты здорово выглядела.

— Отель роскошный. Я видела много знаменитых людей и танцевала с лучшим в мире партнером.

— Расскажи подробнее!

Сэм загрузила в тостер хлеб и принялась излагать события прошедшего вечера в деталях.

— Мой красавец партнер оказался тем человеком, в кабинете которого я нашла приглашение на бал. Поэтому я поскорее убежала, дабы не вызывать лишних вопросов. Ты бы видела, какие платья были на дамах! Но Маргарет дала мне отличное платье, которое ничуть не уступало их нарядам. (Шарлин рассмеялась.) — Я и не думала, что попробую икру... Но праздник окончен, так что пора приниматься за работу. Нам нужно отремонтировать дом после урагана.

— Тогда давай продадим вышитые мной покрывала, — сказала Шарлин. — Я тоже хочу внести свой вклад в ремонт дома.

Шарлин вот уже десять лет была прикована к инвалидному креслу. Она занималась, как могла, работой по дому, а в свободное время вышивала покрывала, одежду и даже панно.

— Ты должна закончить университет, — добавила она.

— Не сейчас, потому что мне нужно работать, — ответила Сэм.

— Значит, я вышиваю покрывала, мы их продаем и получаем средства на ремонт, а ты идешь снова учиться.

— Хорошо. — Сэм поднялась на ноги и подошла к мойке, едва сдерживая эмоции. Ей очень хотелось окончить университет и получить престижную работу, но пока об этом приходилось только мечтать.

— Мне понадобится твоя помощь, — сказала Шарлин.

— В чем? — Сэм повернулась и посмотрела на сестру.

— Нужны покупатели. Ведь у меня так много разработок!

Сэм понятия не имела, где найти покупателей на покрывала своей сестры, но намеревалась это узнать.

— Ты должна встречаться с парнями по выходным, — заявила Шарлин.

Сэм на краткий миг закрыла глаза:

— Только этого мне не хватало.

— Ты никуда не ходишь с того момента, как наш дом пострадал от урагана.

— Шарлин, в выходные я отсыпаюсь. И потом, с кем мне встречаться? — В мозгу Сэм сразу же возник образ Мака. Уж кому-кому, а ему она никогда не назначит свидание, хотя ей очень этого хочется.

— Ты должна бывать там, где можно встретить интересных мужчин.

— Хорошо, как только появится достойный мужчина, я пойду с ним на свидание.

— А пока помоги мне отобрать лучшие покрывала для продажи, — произнесла Шарлин.

Мак и Томми махали вслед уезжающей домработнице Луизе.

Томми сидел у отца на руках, обнимая его за шею. Мак подождал, пока автомобиль Луизы скроется за поворотом, потом вернулся с мальчиком в дом. На улице было холодно, всю ночь шел дождь.

— Хочешь пойти в парк? — спросил Мак сына.

— Да! — Мальчик принялся взволнованно бегать по комнате. Что ж, примерно час прогулки в парке немного усмирит его прыть.

Луиза оставила на плите ужин. Маку придется самому готовить завтрак, но это для него не проблема.

Мак направился в свою комнату. Он достал из кармана смокинга ключи, бумажник, свое приглашение и случайно оставшееся у него смятое приглашение Сэм. На какое-то мгновение он тупо уставился на билет девушки, потом заметил определенную последовательность цифр на нем.

Ведь это приглашение было смято им самим. Он купил его для Терезы, но после разрыва с ней решил не отсылать. Каким образом оно попало к Сэм?

В понедельник Мак Макалени прибыл на работу с опозданием, что было неслыханно. Новая няня Томми пришла вовремя, но сразу же не понравилась мальчику. Маку пришлось успокаивать сына и уговаривать остаться с ней. Миссис Хортон явно не отличалась добросердечием, но была опытна.

— Доброе утро, босс, — сказала его давняя секретарша Дженис. — Не в ваших правилах опаздывать.

— Возникли проблемы дома. Томми не полюбил новую няню.

— Бедный ребенок. — Она положила папки на стол Мака. — Какие будут распоряжения?

— Кто убирает кабинеты? — спросил Мак, смотря на папки.

— Вам не нравится качество уборки? — Секретарь оглядела чисто убранное помещение.

— Мне просто интересно. — Мак не сомневался, что выброшенное им приглашение на бал кто-то подобрал.

— Уборку здания организуют его владельцы. Если хотите, я выясню, кого они наняли.

— Сделай это, пожалуйста. И еще найди через агентство женщину, которая согласилась бы жить в моем доме, заниматься хозяйством и присматривать за ребенком.

— Поняла, босс. — Дженис направилась к себе.

Мак принялся за работу. Время от времени он вспоминал о том, как вела себя на балу Сэм. Внезапно осознав, что сравнивает Сэм со своей покойной женой, Мак нахмурился. Никто никогда не займет в его сердце место Крис.

Позвонила Дженис:

— Уборкой офисов занимается компания «Джордан мейнтенанс».

Мак записал телефонный номер компании. Позвонив туда, он сразу же выяснил, что у них работает некая Саманта Дункан. Владелец уверил Мака, что его персонал весьма квалифицированный.

Мак принялся отыскивать Саманту Дункан по телефонному справочнику. Однако все оказалось безуспешно. Что же ему делать? Неужели придется задержаться на работе, чтобы посмотреть, кто явится убирать его кабинет? Но ведь его ждет Томми. Ничего, Мак обязательно что-нибудь придумает.

— Но, мистер Джордан, я ничего не крала. — Саманта пыталась убедить своего босса, который обвинил ее в краже и заявил, что она уволена.

— Клиент остался недоволен. Мне дорога репутация моей компании и не нужны служащие, которым я не могу доверять.

— Это было в мусорной корзине, — сказала она.

— И что ты сделала с важными документами, которые нашла в мусорной корзине? Отправила конкурентам мистера Макалени?

— Конечно, нет!

— Почему я должен тебе верить? Если ты однажды что-то взяла, то кто даст гарантию, что это не повторится?

Сэм прижала ладонь ко лбу, упершись локтем в стол. К счастью, дверь в каморку была закрыта, так что никто не мог слышать ее телефонного разговора.

— Мистер Джордан, я ведь не сделала ничего плохого. Это было в мусорной корзине, — повторила она, понимая, что ведет себя глупо.

— Мне жаль, но я должен тебя уволить, — мрачно произнес хозяин.

Сэм глубоко вздохнула:

— Я понимаю. Спасибо за то, что предоставили мне возможность работать на вас.

Повесив телефонную трубку, она тихо выругалась. Затем посмотрела в узкое окно. На улице ярко светило солнце. Как странно — ведь в день бала шел дождь, а теперь, когда на нее обрушились неприятности, светит солнце.

На краткий миг закрыв глаза, Сэм представила себя танцующей с Маком. Вот он смотрит на нее, целует. Его образ исчез сразу же, как только она напомнила себе, что по жалобе Мака ее уволили с работы.

Что же теперь делать? Может, отправить мистеру Макалени чек, оплатив приглашение? Но где взять на это деньги?

Все утро Сэм провела в раздумьях, потом набрала номер домашнего телефона.

— Мне кто-нибудь звонил? — спросила она Шарлин.

— Кто может звонить тебе домой?

— Никому не говори о том, где я работаю.

— Конечно. Что произошло?

— Мак Макалени узнал, что я воспользовалась его приглашением на бал. Он позвонил моему боссу. Я уволена.

— За что?

— За то, что подрываю репутацию компании, — сказала Сэм.

— Что за ерунда? Ведь ты нашла приглашение в мусорной корзине! Действия твоего босса нелогичны.

— Мистер Джордан иного мнения.

— Что теперь?

— Буду искать новую подработку. Надеюсь, мистер Макалени не станет разыскивать меня, чтобы свернуть мне шею.

— Мне жаль, сестренка, ведь это я виновата в том, что тебя уволили. Зачем я только настояла на твоем походе на бал?

— Молись, чтобы я поскорее нашла новое место.

Остаток дня Сэм вздрагивала всякий раз, когда звонил ее телефон. Она, не переставая, обдумывала, где отыскать работу.

Спустя какое-то время к Сэм заглянул ее босс по основной работе.

— Ты не забыла о завтрашнем деловом обеде? Думаю, мне удастся заставить толстосумов раскошелиться. Я хочу, чтобы ты и Пам помогли мне.

Сэм кивнула.

— Я помню, Тим. Мы обе будем вовремя.

Тимоти Парсонс создал небольшую благотворительную организацию, которая собирала средства для помощи нуждающимся людям. Сэм нравился его подход к делу.

Вечером после ужина она принялась просматривать объявления о вакансиях в газете. Большинство работодателей требовали от кандидатов специальной подготовки, а работа предлагалась всего на один день.

Шарлин въехала на инвалидной коляске в кухню, взяла стакан сока и, взглянув на Сэм, нахмурилась:

— Нет подходящих вакансий?

— Ни одной. Как у тебя?

— Только что закончила покрывало. Скоро примусь за вышивку панно, на котором будет изображен сад.

Участники клуба любителей вышивки, в котором состояла Шарлин, бесплатно отдавали по одной своей работе на благотворительный аукцион, который проводился ежегодно.

— Хочешь, я возьму какое-нибудь кино в прокате в пятницу? — спросила Сэм, откладывая газету в сторону.

— Я ужинаю у Бетти, она обещала показать мне свое новое рукоделие. Я давала ей узор, а теперь хочу посмотреть, что у нее получилось. Она приедет за мной в шесть часов. Я забыла, что ты теперь не работаешь по вечерам. Хочешь, поедем вместе? Я уверена, она не будет против.

— На этот раз нет, — сказала Сэм. Ее сестра редко выбиралась к подругам, поэтому она решила дать ей возможность немного развлечься. Сэм с грустью подумала о том, что теперь восстановиться в университете вряд ли когда-либо удастся. Для нее и Шарлин наступали нелегкие времена.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Войдя в ресторан, арендованный для проведения делового обеда, Сэм сразу же оказалась окруженной знакомыми ей людьми. Среди них была Каролина Бентли, которая являлась владелицей юридической компании, и ее деловой партнер Тед Хенли. Они оба постоянно жертвовали большие суммы для благотворительного фонда.

Наступило время рассаживаться за столами. Когда подошедший официант принялся накладывать салат на тарелку Саманты, она внезапно подняла глаза и увидела сидящего за соседним столиком Мака Макалени. Он смотрел на нее в упор, удивленно подняв бровь.

Разволновавшись, Саманта уставилась в свою тарелку. Во время обеда она не находила себе места, невпопад отвечая собеседникам за столом.

В конце, когда Тим произносил речь, она снова посмотрела на Мака. Он по-прежнему наблюдал за ней, прищурившись.

После того, как Тим закончил свое выступление, Сэм взяла сумочку и собралась потихоньку улизнуть с мероприятия. Однако задуманное не удалось.

— Должен признаться, что речь Тима меня взволновала, — произнес внезапно оказавшийся рядом с ней один из приглашенных. — Я бы хотел обсудить условия перечисления пожертвований. Мне к вам обращаться по этому вопросу?

Саманта тихо вдохнула. На этот раз ей не скрыться.

Лучезарно улыбнувшись, она принялась объяснять мистеру Хаддену, как перечислить деньги на счет благотворительного фонда, и, даже не поворачиваясь, ощутила, что Мак теперь стоит совсем близко. Что удивительного? Он ведь руководитель компании, а значит, привык добиваться своего. Не поговорив с ней, он не уйдет.

Мистер Хадден решил перевести на благотворительные нужды два миллиона долларов. Саманта долго уточняла для него технические детали...

Потом ей пришлось пообщаться еще с несколькими спонсорами. После того, как ее миссия на этом благотворительном обеде была выполнена, Сэм наконец-то поднялась из-за стола. И в этот же момент она ощутила, как ее предплечья коснулась мужская теплая ладонь, побуждая повернуться.

— Привет, Саманта Дункан, — сказал Мак.

Его тон казался милым. Он был все так же хорош собой и безупречно одет.

— Привет. — Ее сердце учащенно забилось, ей стало жарко.

— Вы давно работаете на эту благотворительную организацию?

Она едва могла соображать, пока Мак удерживал ее, опасаясь, что сейчас он уличит ее в краже приглашения.

Наконец она взяла себя в руки. Мак не сможет ни в чем ее обвинить.

— Более восьми лет, — ответила она, пытаясь унять дрожь.

— Интересно, — произнес он.

— Возможно, ваша компания захочет пожертвовать средства для фонда или трудоустроить кое-кого из людей с ограниченными физическими возможностями, которые способны работать, — беспечно болтала она, пытаясь высвободиться, но он только крепче сжал ее предплечье.

— Вроде бы все получилось, как думаешь? — спросил Сэм подошедший Тимоти Парсонс. Вместе с ним была и ее напарница по имени Пам.

Саманте захотелось провалиться сквозь землю. Она представила боссу Мака Макалени. Последний вынужден был отпустить ее, чтобы пожать Тимоти руку. Сэм воспользовалась ситуацией и сделала шаг назад.

Мак выразил восхищение работой благотворительного фонда. Спустя несколько мгновений Тимоти и Пам ушли. На прощание Тим похвалил Сэм.

— Если вам так нужно поговорить о работе фонда, то лучше это сделать с Тимоти. — Она свирепо уставилась на Мака.

— Вы проработали в нем восемь лет, так что достаточно осведомлены о делах фонда. Интересно, почему такая женщина, как вы, занимается уборкой офисов?

— Мне нужны деньги.

— Чтобы вести экстравагантный образ жизни? — спокойно спросил он.

— Едва ли его можно назвать экстравагантным. — Сэм фыркнула от смеха. — Мне нужно отремонтировать дом, который пострадал от урагана.

— Понятно. Расскажите о работе благотворительного фонда.

Она моргнула, не ожидая услышать такое, и глубоко вздохнула.

— Я знаю, чего именно вы хотите.

— И чего же я хочу? — помолчав, поинтересовался Мак и слегка наклонил голову, чтобы лучше слышать Сэм.

— Чтобы я возместила вам стоимость приглашения на бал. Но ведь оно было выброшено, — быстро сказала она.

— Возместили стоимость? Да, приглашение, в самом деле было выброшено. Я купил его для женщины, с которой прекратил отношения. Оно оказалось ненужным... Поедем на такси, — произнес он, когда они вышли из ресторана и холодный ветер ударил Сэм в лицо. Не успела она возразить, как очутилась в салоне автомобиля. Мак расположился рядом с ней.

— Куда ехать? — спросил водитель, и Мак взглянул на Сэм.

Она назвала свой домашний адрес и враждебно посмотрела на Мака.

Какое-то мгновение он изучал выражение ее лица, потом нахмурился. Чего она боится? Или не рада встрече?

При мысли об этом Мак едва сдержал смех. Ситуация становилась комичной. С какой стати его волнует то, что Сэм не рада его видеть? Хотя, конечно же, она стала первой за последние три года женщиной, которая не поддалась его обаянию.

— Я не смогу сейчас вернуть вам деньги, — заявила она.

— Забудьте вы это чертово приглашение. Мне нет до него дела.

— Не думаю. Ведь после вашего звонка меня уволили, — возмущенно произнесла Сэм.

— Уволили? Почему?

— Разве не вы позвонили мистеру Джордану и не сказали, что я украла приглашение?

— Конечно, нет! Я всего лишь хотел узнать вашу фамилию и выяснить, где вы живете. После вашего бегства с новогоднего бала я нашел приглашение, по которому вы пришли, и вспомнил его. Как еще я мог разыскать вас?

— Мистер Джордан все не так понял, поэтому уволил меня. Мне очень нужна была эта работа.

— Вы же работаете в благотворительном фонде.

— Да, но мне нужны еще деньги, — повторила она. — Ремонт стоит очень дорого.

— У вас нет страховки? — удивленно спросил Мак.

— Ее хватило только на частичное покрытие расходов.

— Поэтому решили искать подработку?

— Теперь у меня ее нет, благодаря вам. Спасибо. — Сэм свирепо посмотрела на него.

— Я этого не хотел.

— Рада слышать. Но в компании меня все равно не восстановят.

— Поужинайте со мной. Это позволит вам сэкономить на еде, и вы отложите деньги на ремонт, — насмешливо предложил он.

— Что? — Она уставилась на него.

Мак изучал выражение ее лица. Сэм интриговала его. Он никогда прежде не встречал женщину, которая ищет дополнительный заработок, не рассчитывая ни на чье сочувствие.

— Зачем вы меня искали? — Она прищурилась, глядя на него.

— Я хотел пригласить вас на ужин в пятницу.

— В пятницу вечером я собиралась поужинать одним бутербродом. Так что много не сэкономлю, если пойду с вами.

Мак с большим трудом сдержал смех.

— Я дам вам в два раза большую сумму, чем та, которую вы готовы сэкономить.

— Шутите? — Она рассерженно взглянула на него.

— Нет. Поужинайте со мной, и мы обсудим, каким образом вам удастся хорошо заработать на ремонт дома. Кстати, поговорим и о пожертвованиях вашему фонду.

Сэм огляделась, когда такси замедлило движение. Они почти приехали.

— Вы поужинаете со мной в пятницу? — настаивал Мак.

Она пожала плечами: — Почему бы нет? Мне все равно нечем заняться по вечерам, ведь работы у меня больше нет.

— Я заеду за вами в семь часов, — сказал он.

— Встретимся в ресторане, — быстро возразила она. — Мы мало знакомы, мистер Макалени, поэтому я предпочитаю встречаться с вами в общественных местах, не пуская в свою личную жизнь.

Автомобиль остановился у ее дома.

— Спасибо, что подвезли. — Сэм взяла пальто и сумочку.

— Встречаемся в ресторане «Франческа Монтей» в семь часов вечера. — Мак вышел на улицу и помог Сэм выбраться из автомобиля. — Не забудьте, что ждать вас там буду я, и никто другой.

— Я запомню, — произнесла она, повернулась и направилась к дому.

Мак наблюдал, как Сэм скрылась за дверью, потом вернулся в такси и направился к себе в офис. Чтобы там ни было, а Саманта Дункан резко отличалась от тех женщин, с которыми он привык общаться, и особенно от недавней его подруги Терезы. Кто знает, возможно, у него с ней возникнет непродолжительный роман. Снова влюбляться он не намерен, ведь место Крис в его сердце уже не займет ни одна женщина.

Взволнованная Сэм вошла в вестибюль ресторана и сразу же заметила Мака, который ждал ее. При виде него она смутилась. Он помог ей снять пальто, потом провел в зал.

— Для нас уже все приготовили, — сказал он.

— Почему вы были уверены, что я приеду вовремя? — спросила она, когда они расположились за столом.

— Вы из такой породы людей.

— Какой породы? — Сэм взглянула на меню, чувствуя, как разыгрывается аппетит.

— Вы собранный человек, который знает, чего хочет, — произнес Мак, также изучая меню? Я не был уверен, что вы вообще придете, — добавил он.

— Вы же предупредили, что намерены поговорить о пожертвованиях на благотворительность. Я не могла не прийти.

Их разговор плавно перерос в рассказ Саманты о том, как она начала работать в фонде.

— Единственная причина моего появления там — Шарлин, — закончила она, кратко поведав о том, как ее родители погибли в автокатастрофе, а сестра после этого осталась парализованной.

— Вам пришлось взять на себя большую ответственность в столь молодом возрасте. Ведь вам был всего двадцать один год, — произнес Мак.

— Девятнадцать. Я была вынуждена бросить учебу в университете и пойти работать. После смерти отца мне пришлось выплачивать кредит за дом. По крайней мере теперь дом принадлежит нам.

— Но ведь еще остались проблемы?

Она покачала головой:

— Мы здесь не для того, чтобы я жаловалась на свою жизнь. Вы будете вносить пожертвования?

— Вы настойчивы. Да, компания «Макалени индастриз» перечислит два миллиона долларов, как и мистер Хадден.

Зазвонил его мобильный телефон. Проверив номер, он нахмурился:

— Извините.

Судя по всему, звонила няня его ребенка. Закончив разговор, Мак снова извинился перед Сэм.

— Помните, я рассказывал вам на балу о том, что у моего сына будет новая няня? Томми сразу невзлюбил ее. — Он задумчиво посмотрел на нее.

— В чем дело?

— Я виноват в том, что вы потеряли работу, поэтому хочу предложить вам работать на меня.

— Я слушаю.

— Мне нужна домработница...

— Мне это не подходит, — отрезала Сэм. Она и так не высыпается, а тут ей предлагают загрузку на полный день!

— Слушайте, у меня есть прислуга, которая занимается домом по утрам и днем. Мне нужно, чтобы кто-то присматривал за Томми с шести вечера до того времени, как я вернусь домой.

— Вы предлагаете мне поработать до тех пор, пока не найдете постоянную няню? Когда вы возвращаетесь домой? — спросила Сэм.

— Иногда в десять или одиннадцать часов вечера. Но чаще всего стараюсь появиться до того, как Томми заснет. Вы будете заняты, как правило, до восьми.

Сэм медлила с ответом.

— Я никогда прежде не работала с детьми. Лучше найдите опытного человека.

— Вам нужно встретиться с Томми, и тогда все сразу станет ясно, — сказал Мак.

Сэм размышляла над его словами. Предложение, конечно же, имело смысл. Возможно, ей все же удастся заработать достаточно денег для ремонта дома, а потом вернуться в университет. Наконец Сэм кивнула:

— Хорошо, я познакомлюсь с вашим сыном, а потом решу окончательно.

Мак удовлетворенно улыбнулся. Ему удастся чаще видеть Саманту Дункан и, возможно, понять, что так привлекло его в ней. В данной ситуации оба окажутся в выигрыше: Сэм получит работу, а Мак хотя бы на время успокоится, зная, что Томми находится под надежным присмотром.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Саманта ехала домой, теряясь в догадках, почему Мак Макалени решил предложить ей работу. Она пыталась проанализировать ситуацию с разных точек зрения. Вряд ли Мак сердился на нее за то, что она воспользовалась его приглашением. За ужином он разговаривал с ней совершенно о другом.

Однако его предложение поработать няней Томми казалось чем-то из ряда вон выходящим.

Сэм никогда прежде не занималась маленькими детьми. Поладит ли она с Томми?

Когда Сэм вернулась домой, Шарлин отсутствовала. Обычно ее сестра не задерживалась в гостях допоздна. Сэм подумала, что, возможно, Шарлин очень весело у подруги, поэтому она потеряла счет времени.

Сэм переоделась и, взяв чашку с горячим шоколадом, уже направилась наверх, когда появилась сестра.

— Привет, — произнесла Шарлин, потом обернулась и через еще открытую парадную дверь помахала отъезжающему от дома автомобилю.

— Ты задержалась, — улыбнулась Сэм.

— Мы болтали, обменивались замечаниями по поводу вышивки. Бетти показала мне, как воспользовалась моим узором. Все получилось просто классно! Как прошел ужин? — спросила Шарлин, снимая куртку.

— Я думала, что Мак будет говорить со мной только о благотворительном фонде, а он предложил мне работу. Может получиться так, что я стану присматривать за маленьким мальчиком по вечерам.

— Почему он выбрал тебя? У тебя ведь нет опыта работы с детьми.

Сэм взяла куртку сестры и повесила на невысоко прибитый крючок. Затем предложила горячий шоколад Шарлин.

— Нет, я сытно поужинала у Бетти.

— Мне предстоит встретиться с мальчиком. Если я понравлюсь ему, то начну работать с понедельника. Снова вечера будут заняты, но ведь нам нужен дополнительный заработок.

— Это намного лучше, чем убирать офисы. Возможно, на новой работе тебе удастся хоть немного отдыхать. — Шарлин улыбнулась.

Сэм отпила шоколада.

— Посмотрим. Может быть, мы не найдем общий язык. Я иду спать.

— Я тоже. Сегодня было весело, но я устала. Спокойной ночи, сестренка.

Сэм поднялась наверх в свою спальню, а Шарлин направилась по коридору к себе. Сэм не могла понять, почему не рассказала сестре об ужине в подробностях.

Скоро ей предстоит чаще видеть Мака, узнать о его личной жизни, встретиться с его сыном. А Томми рожден от любимой, покойной жены Мака...

Сэм волновалась по поводу того, справится ли она с обязанностями няни, но надеялась, что у нее все получится хорошо.

Мак уже лежал в кровати, но продолжал думать о том, удастся ли Сэм завоевать доверие его сына.

Если повезет, то через несколько недель Мак найдет постоянную няню, а Сэм сможет отыскать более подходящую работу.

А пока ему придется встречаться с ней почти каждый день. Скорее всего, Мак быстро привыкнет к ней и даже перестанет обращать на нее внимание.

Слегка повернув голову, он посмотрел на стоящую на прикроватном столике фотографию Крис, почти не видную в темноте. На этом снимке Крис смеялась и выглядела очень счастливой. Каждый раз, закрывая глаза, Мак представлял себе жену.

Он надеялся, что не пожалеет, наняв Саманту Дункан. Узнав о том, что ее дом пострадал от урагана и его не на что ремонтировать, Мак захотел ей помочь. Сэм никогда ни от кого не примет подачки. Она предпочитает зарабатывать себе на жизнь сама.

Отбросив простыни, Мак поднялся на ноги и надел рубашку. Если он не перестанет думать о Сэм, то вряд ли уснет. Нужно немного поработать, чтобы отвлечься. Что происходит? Ведь он не может дождаться, когда наступит завтрашний день и Сэм появится в его доме.

На следующее утро Саманта оделась в теплые джинсы и вязаный белый свитер.

Шарлин испекла на завтрак вафли и приготовила сосиски с перцем. Сэм налила себе кофе.

— Как вкусно пахнет! — Она присела за стол.

— В котором часу ты уходишь? — спросила Шарлин.

— Я должна быть там к десяти. Пока Мак дома, у мальчика будет возможность привыкнуть ко мне. Может, я ему не понравлюсь.

Шарлин посмотрела на нее.

— Где его мать?

— Она умерла, когда он был еще младенцем.

— Как жаль! Я уверена, что ты справишься, сестренка. Ты отлично заботишься обо мне.

Сэм покачала головой.

— Для меня забота о тебе не представляет сложности. Ты ведь сама в состоянии зарабатывать на жизнь. Мы обязательно что-нибудь придумаем и продадим твои покрывала.

Шарлин кивнула, но выражение ее лица было уже не таким уверенным, как прежде.

Подъезжая к дому Мака, Сэм очень волновалась.

Дом Макалени оказался огромным, с остроконечными башенками и большой лужайкой перед парадным входом.

Мак открыл дверь, и у Сэм голова пошла кругом. Она видела его в смокинге и деловом костюме, и каждый раз он выглядел потрясающе. Теперь же он предстал перед ней в темно-синем свитере, темных брюках и черных ботинках. Макалени был невероятно хорош собой.

— Доброе утро, — хрипло произнесла она, потом откашлялась.

— Вы вовремя. — Он открыл дверь шире, позволяя ей войти.

На лестнице стоял маленький мальчик, который смотрел на Сэм широко раскрытыми от удивления глазами. Сбежав по ступенькам, он подскочил к отцу и ухватился за его ногу.

Она улыбнулась мальчику:

— Привет. Ты, должно быть, Томми. А меня зовут Сэм. Я буду присматривать за тобой по вечерам.

— Сэм будет оставаться с тобой после ухода миссис Хортон и до моего возвращения домой. Помнишь, я тебе объяснял? — спросил Мак сына. Томми серьезно взглянул на Сэм.

— Я принесла тебе подарок, — сказала она ребенку и протянула ему обернутую в яркую бумагу книгу.

— Не нужно было этого делать, — заметил Мак, потом обратился к Томми: — Что следует сказать?

— Спасибо. — Мальчик широко улыбнулся и взял сверток.

Душа Сэм запела. У Томми была такая же улыбка, как у отца. Он очень походил на Мака, только в отличие от отцовских его глаза были голубыми.

— Всегда пожалуйста, — ответила Сэм. — Я надеюсь, что книга тебе понравится.

Мак взял у Сэм куртку и повесил ее в шкаф.

— Пойдемте в малую гостиную. Там игрушки Томми.

— У вас красивый дом, — сказала Сэм, кладя сумочку и присаживаясь на край дивана.

Томми разорвал подарочную упаковку и с гордостью показал отцу полученную от Сэм книгу.

— Хочешь посмотреть мой грузовик? — спросил он, повернувшись к Сэм.

— Хочу.

Мальчик схватил огромный игрушечный грузовик и стремглав бросился к ней, предлагая рассмотреть игрушку как следует. Томми показался Сэм очень дружелюбным. Она решила, что явно справится с предлагаемой ей работой.

Мак сидел на диване, откинувшись на спинку, и наблюдал, как общаются Томми и Сэм. Ребенок обычно был спокоен, а тут с небывалым восторгом принялся рассказывать Сэм о том, чем так интересен его грузовик.

Глядя на эту сцену, Мак внезапно подумал, что все трое представляют собой отличную семью. Он вспомнил поцелуй, которым обменялся на балу с Сэм, как они танцевали, прижимаясь друг к другу щеками.

Внезапно Мак поднялся на ноги. Томми и Сэм удивленно взглянули на него.

— Я должен кое-что сделать, — произнес он. — Я скоро вернусь.

Мак подождал еще какое-то время, но, увидев, что Томми снова принялся разговаривать с Сэм, покинул гостиную. Войдя в кабинет, он закрыл дверь и свирепо уставился на портрет Крис, который висел на стене.

— Зачем ты оставила нас? — спросил он у покойной жены уже в который раз. — Ведь нам стало намного хуже. Нет, я не стану влюбляться в Сэм. Она хорошенькая, я одинок, поэтому меня и тянет к ней. Но у нас нет будущего.

Мак пристально смотрел на портрет жены, чувствуя в душе, что начинает паниковать. Крис явно не захотела бы, чтобы он оставался одиноким до конца своих дней. Она любила жизнь и всегда считала, что нужно наслаждаться ею.

— Ты бы гордилась нашим сыном, — сказал Мак портрету, надеясь на то, что не пожалеет о решении нанять Сэм в качестве няни.

После того, как Томми показал Сэм грузовик, объяснив в подробностях его назначение, из чего она поняла максимум пару слов, он попросил почитать ему.

Принеся подаренную книгу, малыш вручил ее Сэм, потом поднял ручки, прося, чтобы она усадила его себе на колени.

Сэм очень удивилась тому, как быстро Томми привык к ней. Оттого ли это, что его отец сейчас находится дома? Она надеялась, что после его ухода ничего не изменится.

Когда Сэм трижды прочла Томми новую книгу, он притащил еще несколько книжек и снова попросил ее почитать.

— Пойдем в парк? — наконец предложил мальчик.

— А парк недалеко отсюда? — поинтересовалась Сэм, и он кивнул.

Подбежав к шкафу, Томми открыл дверцу и потребовал:

— Куртка.

Сэм принялась одевать его, задаваясь вопросом, можно ли в такую холодную погоду гулять с малышом.

Появился Мак.

— Куда-то собираетесь?

— Я уже хотела искать вас. Томми хочет погулять в парке. Он часто туда ходит?

— Мы бываем там по выходным, когда хорошая погода. Я пойду с вами, чтобы показать дорогу. Если вам придется работать в субботу, то поведете его на прогулку. Томми нужно побегать. Потом он спит как убитый.

Дорога в парк заняла примерно пять минут. Мак отпустил Томми, которого все это время держал за руку, и тот сразу же понесся к горке и подвесному мостику.

— Он отличный ребенок, — сказала Сэм. — Надеюсь, он не упадет.

— Томми так часто играет. Если и упадет, то, будем надеяться, не ушибется.

— Я не хочу, чтобы он пострадал! — запротестовала она.

— Я тоже, но не стану препятствовать его попыткам познать мир. В парке безопасно, игровое оборудование хорошо отлажено. Когда мы впервые пришли сюда, я едва не умер от страха, увидев, что он вытворяет, но потом привык. — Мак улыбнулся.

При виде любящего взгляда, каким он одаривал сына, сердце Сэм затрепетало. Мак явно нравился ей. Однако она не переставала напоминать себе, что, начиная роман с мужчиной, теперь должна, прежде всего, думать о Шарлин. Последний из ухажеров Сэм, увидев ее сестру в инвалидном кресле, тут же куда-то испарился.

Кроме того, Мак явно дает ей понять, что его интересует исключительно благополучие сына. Однако как в таком случае расценивать их поцелуй на новогоднем балу? Зачем вчера он пригласил ее на ужин?

Хотя вчерашняя встреча оказалась совсем не свиданием, а собеседованием перед приемом на работу.

— Расскажите мне, что разрешено делать Томми, а что нет, — предложила она, не сводя глаз с мальчика, — иначе я буду постоянно нервничать.

* * *

— Если бы ты только видела Томми! — воскликнула Сэм, вернувшись домой. Ее сестра в это время заканчивала вышивку панно. — Он такой милый! Белокурые кудряшки, большие голубые глаза. Он без умолку тараторит обо всем, но я едва понимаю его. Мак будет платить мне намного больше, чем я получала за уборку. Ты хочешь продать это панно?

— Вряд ли удастся быстро найти покупателя. Это не такая уж выдающаяся работа.

— Не говори глупости, Шарлин. Ты делаешь отличные вещи, причем по своим узорам. Ты не пыталась договориться с магазином?

Шарлин покачала головой:

— Я попробую. Но зачем им мое рукоделие?

— А почему бы и нет? Твои задумки фантастические. Ты только подумай, сколько женщин захотят купить вышитые покрывала.

Сэм принялась размышлять о том, где найти покупателей для работ Шарлин. Может быть, кто-нибудь из сотрудников Мака захочет купить их? Возможно, нужно попробовать завести с ним разговор на эту тему, но не сейчас, а только тогда, когда ей удастся доказать, что она хорошо справляется с ролью няни Томми.

Ровно в шесть вечера в понедельник Саманта постучала в дверь дома Мака. Ей открыла пожилая женщина.

— Вы мисс Дункан?

— Да, зовите меня по имени. А вы миссис Хор-тон?

Женщина открыла дверь шире, позволяя Сэм войти.

— Да, это я. Хорошо, что вы не опоздали. Надеюсь, так будет и впредь.

— Постараюсь не опаздывать. — Сэм была удивлена столь недружественным приемом.

— Я ухожу. Ребенок находится в малой гостиной. Он смотрит мультфильм про Микки Мауса.

Сэм сняла пальто, повесила его в шкаф и направилась в малую гостиную. Казалось, миссис Хортон ждет не дождется, когда можно будет уйти.

— Привет, Томми, — сказала Сэм.

Мальчик посмотрел на нее и просиял. Вскочив с дивана, он подбежал к Сэм и протянул ручки.

— Привет, — произнес он, когда Сэм подхватила его на руки и прижала к себе.

— Как у тебя дела?

— Я смотрю Микки Мауса. — Он указал на телевизор.

— Давай посмотрим вместе. — Сэм усадила Томми на колени, и оба принялись наслаждаться мультфильмом.

— Я ухожу, — заявила миссис Хортон. — В духовке готовится ужин, он будет готов к половине седьмого. Помойте за собой посуду.

— Конечно, — ответила Сэм, задаваясь вопросом, как этой женщине удавалось весь день ладить с Томми.

— Пока, Томми, — попрощалась миссис Хортон.

— Пока. — Он махнул ручкой, не сводя взгляда с экрана.

Когда мультфильм закончился, Сэм выключила телевизор, отправилась вместе с Томми на кухню и усадила его на стол.

Сэм вручила ему ложку, которую он держал с весьма торжественным видом, а сама принялась накрывать на стол.

— Я помогаю, — гордо сказал Томми.

— Помогаешь. — Она дала ему буханку хлеба. — Держи это, я потом его порежу, хорошо?

— Хорошо, — согласился он.

В кухню вошел Мак, и Сэм удивленно посмотрела на него.

— Я не ожидала, что вы приедете так рано.

— Папочка, я помогаю! — Томми прижал хлеб к груди.

— Я вижу. — Мак поцеловал сына, потом взглянул на Сэм: — Вы сегодня только начали работу, я думал, что могут возникнуть сложности. Кажется, у вас все под контролем. Мне что-нибудь предложат на ужин?

— Здесь полно еды. Мне уходить или остаться?

— Сегодня вечером я буду работать, так что, пожалуйста, останьтесь.

Сэм кивнула и достала третью тарелку.

— Вот. — Опустив Томми на пол, она вручила ему две вилки и ложку. — Иди, положи их на стол, потом приходи за салфетками.

Томми с явной охотой принялся за работу. Мак, опершись о кухонный стол, наблюдал за мальчиком.

— Ты славно потрудился, — сказал он сынишке, когда все уселись.

Сэм тоже похвалила малыша и принялась раскладывать еду.

— Он не съест так много, — произнес Мак, увидев порцию Томми. — Ему ведь всего три года.

— Я это запомню.

Томми поел немного, потом принялся воодушевленно рассказывать о чем-то отцу. Из его монолога Сэм разобрала только несколько слов. Мак вдруг начал смеяться, и она поразилась тому, насколько преобразилось его лицо. Увидев ее взгляд, он тряхнул головой.

— Я не понимаю и половины того, что он говорит, но его речь так искренна! — признался Мак.

Она улыбнулась и посмотрела на Томми. Внезапно ей показалось, что они втроем представляют собой отличную семью. Сэм вспомнила своих родителей, погибших десять лет назад, и немного загрустила. Поднявшись на ноги, она принесла молоко и налила его мальчику.

— Я буду в кабинете, — поужинав, сказал Мак. — Пусть Томми придет ко мне перед сном.

После его ухода Сэм облегченно вздохнула. Быстро наведя порядок в кухне, она искупала Томми, почитала ему книгу, потом отвела к отцу. Уложив Томми спать, Сэм спустилась по лестнице. Мак ждал ее внизу.

— Он уснул?

— Да. Я думала, что дети с неохотой ложатся спать. — Она задержалась на нижней ступеньке.

— Он всегда быстро засыпает. Похоже, вы понравились ему.

— Я рада этому. Он такой милый! Подобная работа совсем не утомительна.

— Иногда Томми закатывает истерики, как любой ребенок.

— И что мне делать, когда такое случится?

— Не обращайте внимания — и быстро найдете лучший выход из сложившейся ситуации, — предложил Мак.

Похоже, мистер Макалени доверяет ей. Она нахмурилась.

— Зачем вы пришли с работы так рано?

Мак пожал плечами:

— Хотел убедиться, что у вас все хорошо.

— Вы услышите из кабинета, если он заплачет?

— Да, и в кабинете, и в гостиной по детскому радиопередатчику. Но Томми редко просыпается по ночам.

— Я все сделала, так что теперь уезжаю. — Сэм сошла с лестницы. Ей очень хотелось задержаться и поговорить с Маком, но он даже жестом не пытался ее остановить.

— Завтра вечером я приеду поздно, — предупредил он.

— Я буду ждать вашего приезда, — ответила она, беря пальто.

— Осторожнее на дороге. Подмораживает.

Он подошел и взял пальто из ее рук. Их взгляды встретились, и сердце Сэм снова затрепетало.

Медленно повернувшись, она позволила Маку помочь ей надеть пальто. Обернувшись, снова посмотрела ему в глаза.

Прерывисто вздохнув, она отвела взгляд.

— Спокойной ночи, Мак.

Сэм решила уйти до того, как совершит какую-нибудь глупость.



ГЛАВА ПЯТАЯ



Прошла неделя. Сэм уже привыкла к работе в доме Мака. С миссис Хортон они так и не стали лучшими друзьями, но по крайней мере теперь женщина вела себя немного сердечнее. Однажды Мак попросил Сэм присмотреть за мальчиком еще и в субботу, и она согласилась, решив отвести его в зоопарк.

В пятницу вечером, поздно вернувшись домой с банкета, Мак обнаружил, что Сэм спит на диване в малой гостиной. Увидев ее растрепанные волосы и чувственные губы, он снова вспомнил их поцелуй на балу.

Нахмурившись, Мак снял пальто и положил его на спинку дивана. За последнюю неделю им редко удавалось остаться наедине. После его появления Сэм быстро уходила. Маку уже давно хотелось более близких отношений. Кстати, с прежней домработницей, Луизой, он в свое время крутил роман.

Хочет ли подобных отношений Сэм? Всю неделю она вела себя с Маком слишком холодно.

Присев на стул рядом с диваном, Мак отвел прядь волос от ее лица. Сэм тут же открыла глаза.

— Извините, я заснула, — хрипло произнесла она, глядя на него.

— Нет проблем, ведь Томми уже спит.

Она кивнула и потянулась, отчего свитер сильнее обтянул ее грудь. Мак с трудом сглотнул. Он устроился на подлокотнике дивана, подавив желание взять Сэм на руки и усесться с ней в кресло.

— Был тяжелый день?

— Была тяжелая неделя, — сказала она и попыталась подняться на ноги. Мак предложил ей руку, и она, поблагодарив, оперлась на нее, затем попыталась высвободиться, но Мак продолжал удерживать Сэм. Она вопросительно посмотрела на него.

Он неторопливо погладил большим пальцем тыльную сторону ее ладони.

— Спасибо за то, что присматриваете за моим сыном. Я рад, что вы появились в моем доме.

Сэм выглядела так, будто лишилась дара речи. Спустя несколько мгновений она устало улыбнулась:

— Возможно, это было предопределено свыше. Если бы вы не выбросили приглашение, мы никогда не встретились бы.

— Поужинайте со мной завтра вечером, — попросил он, поддавшись импульсу.

— Я не могу. Мне нужно побыть с сестрой.

— Привозите с собой сестру.

Сэм покачала головой и задумчиво посмотрела на него:

— Приезжайте вы с Томми к нам.

Предложение удивило Мака, но он решил согласиться.

— Хорошо. В котором часу?

— Завтра я отведу Томми в зоопарк, потом привезу к себе домой, а вы приедете после работы. Согласны?

Мак кивнул, по-прежнему удерживая ее руку. Сэм слегка дернула руку, и он освободил ее.

— Спасибо за то, что так хорошо ухаживали за моим сыном на этой неделе, — сказал он.

— Для меня это удовольствие. Он такой смешной и милый! Кажется, что мы знакомы с ним всю жизнь.

Мак кивнул, смотря на ее губы, пока она говорила. Как только Сэм умолкла, он поцеловал ее. Сначала она опешила, а потом ответила на поцелуй. Маку очень хотелось заняться с Сэм любовью, но мгновение спустя она отстранилась от него.

— Мне нужно уходить, — тяжело дыша, пробормотала она.

Мак пальцем приподнял ее подбородок, заставляя повернуть голову и посмотреть на него.

— Спасибо еще раз за заботу о Томми.

Она сделала шаг назад.

— Это моя работа.

Открыв дверь, Сэм быстро вышла на улицу. К удивлению Мака, ему внезапно захотелось, чтобы Сэм заботилась о Томми не только как няня.

На следующее утро Сэм оделась потеплее. На улице подмораживало. Она уже подумывала о том, чтобы не ходить с Томми в зоопарк, но решила не лишать мальчика удовольствия посмотреть на зверей.

— Томми нужно хорошо укутать, — предупредила она, приехав в дом Макалени. Сэм старалась не вспоминать о том, что произошло вчера вечером между ней и Маком.

— Я надел на него шарф, теплые носки, вязаные варежки, — произнес Мак.

Томми сбежал с лестницы и с сияющим выражением лица обнял Сэм за ноги.

— Пойдем в зоопарк? — спросил Томми и протянул к ней ручки. Она подхватила его на руки и обняла.

— Конечно. Я вижу, ты тепло одет. Мы посмотрим на зверей, а потом выпьем горячего шоколада.

— Я люблю шоколад. — Томми просиял, потом заерзал, давая понять, чтобы его поставили на пол. — Пошли, Сэм.

Оказалось, что Мак отменил все деловые встречи и решил пойти в зоопарк вместе с Томми и Сэм. Она сначала удивилась, а затем ужаснулась такой перспективе.

— Тогда мне не нужно идти с вами, — разочарованно пробормотала Сэм.

— Томми рассчитывал на то, что вы отправитесь вместе с ним. — Мак знал, что убедить ее удастся только так.

— Хорошо, — немного помедлив, ответила она, — я пойду с вами.

Мак настоял на том, чтобы они поехали в автомобиле. Томми без умолку всю дорогу тараторил об обезьянах, других животных и горячем шоколаде. Мак время от времени поглядывал на Сэм, любуясь ее профилем. Он заставлял себя не отвлекаться на воспоминания о вчерашнем поцелуе и своем желании заняться с ней любовью.

Посетителей в зоопарке оказалось немного.

Скорее всего, так случилось из-за холодной погоды. Ветерок был легким, но леденящим. Они вошли в павильон фламинго, и Сэм распустила затянутые в хвост волосы по плечам, думая, что так ей удастся согреться, хотя понимала, что совершает ошибку, привлекая внимание Мака. Она держала Томми за руку, жалея о том, что не надела перчатки. Поскорее бы оказаться в ресторане и согреться!

— Может быть, нам выпить горячего шоколада до того, как посмотрим сельскохозяйственных животных? — предложила она. Мак застегнул куртку. Томми потянул Сэм за руку. — Хорошо, сначала посмотрим на коров и овец.

Оказавшись в павильоне домашнего скота, Сэм отпустила руку мальчика.

— Я немного замерзла, пока держала Томми, — призналась она, и Мак взял ее руку в свою теплую ладонь.

— Вам нужно поехать домой. — Мак заставил ее засунуть руки в карманы его куртки. Сэм немного отогрелась.

— Зачем?

— Потому что я и сам замерз и рассчитывал, что именно вы отогреете мои замерзшие руки.

Взглянув на него, Сэм едва не лишилась дара речи. Мак был невероятно красив.

— Мне нужно было уточнить прогноз погоды, прежде чем устраивать поход в зоопарк, — сетовала она, пока они шли следом за Томми, который, будучи вне себя от восторга, носился от одной клетки к другой. Мальчик с торжественным видом следовал всем указаниям служителя и осторожно гладил то кроликов, то козла, то корову, то уток, при этом весело смеясь.

Сэм внезапно захотелось, чтобы Мак обнял ее и целовал до тех пор, пока она не забудет о холоде. Испытав шок от подобных мыслей, она высвободила руки:

— Давайте купим еды для животных. Томми с удовольствием покормит их.

Она позвала мальчика, и тот подбежал к ним. Мак подхватил его на руки и прижал к груди.

— Тебе весело?

Томми кивнул и принялся рассказывать отцу о животных так, будто тот никогда о них не слышал.

— Хочешь покормить их? — спросила Сэм и протянула мальчику корм. Тот, оказавшись на полу, тут же принялся угощать козлят.

— Щекотно! — засмеялся Томми.

Сэм наблюдала за отцом и сыном Макалени и внезапно обрадовалась тому, что Мак пошел вместе с ней и Томми в зоопарк. Она вспомнила, как много лет назад вместе с родителями и сестрой вот так же ходила на прогулки.

Время летело быстро. Томми веселился при виде макак, потом принялся строить рожицы гориллам. Он хотел покормить слона, но Мак объяснил ему, что это невозможно.

Дорога домой оказалась совсем иной — Томми спал, Сэм чувствовала себя уставшей. Они с Маком не разговаривали, но на этот раз молчание устраивало обоих.

— Вы придете на ужин? — спросила она, когда Мак притормозил у светофора.

— Конечно.

— Вы любите спагетти? Я хотела приготовить именно их. Мы можем состряпать кое-что вкусное для Томми на портативной плите.

— Портативной плите?

— Я говорила, что наш дом пострадал от урагана. Упавший дуб разрушил стену кухни. Пока мы готовим еду в почти походных условиях.

Мак нахмурился:

— Ураган был несколько месяцев назад.

— У нас сейчас нет средств, я же объясняла, — пробормотала она. — Мы отремонтировали крышу. Надеюсь, к весне восстановим и кухню.

Мак не произнес ни слова, молча повернув к своему дому.

— Зайдите и согрейтесь, потом поедете домой, — предложил он.

— Если только на минутку. Вам помочь с Томми?

— Я справлюсь. Если он не проснется, когда я стану вынимать его из машины, тогда пусть спит еще. Сегодня у него было много впечатлений.

Сэм подождала в вестибюле, пока Мак укладывал Томми в кровать.

— Хотите кофе? — предложил он.

Она кивнула и направилась за ним в кухню. Мак попытался набрать воды из-под крана, но безуспешно.

Он спустился в подвал, однако не обнаружил неполадок.

— Вероятно, проблемы где-то на линии, — предположил он.

— Значит, обойдусь без кофе.

— Я бы отвел вас в кафе, но не могу оставить Томми без присмотра.

— Мне нужно домой, — мгновение спустя сказала Сэм, страстно не желая уезжать.

— Спасибо, что настояли на прогулке. В зоопарке Томми было весело.

— Мне тоже.

— И мне. — Он осторожно коснулся губами ее рта. — Мы приедем к вам в шесть вечера.

Сэм кивнула и, неторопливо выйдя из дома, направилась к своему автомобилю.

К шести часам вечера нервы Сэм были доведены до предела. На кухне кипела работа. Она сообщила сестре, что пригласила на ужин Макалени.

— Мне поблагодарить его за то, что он дал тебе работу? — спросила Шарлин.

— Я не хочу говорить сегодня о месте, которое он мне предоставил. Все это достаточно необычно. Кроме того, он ведь без злого намерения позвонил моему бывшему боссу, который уволил меня. Веди себя с ним естественно, и никаких благодарностей.

— У нас кухня в ужасном состоянии. Зачем приглашать его с сыном сюда?

— Чтобы угостить домашней готовкой, — сказала Сэм, не обращая внимания на тот факт, что в семье Макалени ежедневно подается домашняя еда, приготовленная миссис Хортон.

— На потолке в кухне разводы, и стена треснула, а столовая похожа на швейную мастерскую. Ты устроишь ужин в гостиной? — Шарлин посмотрела на сестру, как на умалишенную.

Сэм пожала плечами:

— К счастью, наша соседка, Рут, разрешила воспользоваться своей духовкой. Мне нужно испечь хлеб с чесноком, чтобы подать его к спагетти.

— Я так хочу встретиться с Томми! Надеюсь, он не испугается инвалидного кресла. У нас в доме никогда не было детей.

Сэм вздохнула:

— У нас маленькая семья.

— Так выходи скорее замуж и нарожай мне много маленьких племянниц и племянников.

Сэм снова пожала плечами. Шарлин явно решила, что никогда не сможет выйти замуж и иметь детей. Они прежде не говорили об этом. Да, действительно, ее сестра может остаться одинокой. Сэм загрустила. Хотя, если Шарлин не родит, можно усыновить ребенка.

В дверь позвонили. Сэм открыла дверь и увидела стоящего на пороге Мака, который держал Томми на руках. Мальчик огляделся и широко раскрыл глаза, увидев Шарлин.

— Это катается? — спросил он, указав на инвалидное кресло.

— Конечно, — ответила Шарлин. — Хочешь покататься?

Томми кивнул. Мак опустил сына на пол и снял с него куртку.

Шарлин подхватила Томми и усадила себе на колени.

— Сиди смирно, сейчас поедем, — распорядилась она, поворачивая кресло и направляясь в столовую.

— Это позволительно? — тихо поинтересовался Мак. Сэм взяла у него куртку Томми и повесила в шкаф.

— Почему нет? Будучи ребенком, я бы сочла замечательной такую возможность покататься.

Он вручил ей букет цветов.

— Какие красивые! Спасибо. — Она вдохнула нежный аромат. — Я люблю цветы.

— Как вкусно пахнет! — улыбнулся Мак.

— Сейчас я схожу к соседке, у которой пеку чесночный хлеб, а потом поужинаем. Что произошло с трубами в вашем доме?

— Я вызвал техника, но сегодня он приехать не сможет. Водопроводные трубы замерзли по всему городу. Можно мне взглянуть на вашу кухню?

По дороге в кухню Мак зашел в столовую, чтобы посмотреть на вышитые покрывала и большие пяльцы.

— У меня есть знакомая, которая обожает рукоделие, — сказал он, пальцем указывая на вышитые картины Шарлин, которые висели на стене.

— Я буду рада пообщаться с ней, мне нравится разговаривать о вышивке, — воскликнула Шарлин. — К сожалению, моя сестра равнодушна к этому. Она с большим удовольствием станет обсуждать горных львов. — Шарлин задорно посмотрела на Сэм.

Мак удивленно поднял бровь.

— Горные львы?

— Это моя давнишняя мечта. Пойдемте в кухню, — пробормотала Сэм.

Мак проследовал за ней. Томми в это время без умолку что-то рассказывал Шарлин, которая везла его в кресле обратно в гостиную.

— Вот это да! Как вам обеим удалось навести здесь хотя бы подобие порядка? — спросил Мак, оглядев полуразрушенное помещение.

— До наступления морозов было не так уж плохо. Самое главное, что мы отремонтировали крышу.

— Я могу прислать вам двух человек, которые сделают качественный ремонт.

— Я буду рада, потому что сама ничего в этом не понимаю. Но с ремонтом придется ждать до весны.

— Вы можете пока пожить у меня.

Сэм обернулась и удивленно посмотрела на него.

— Вы же нас совсем не знаете.

Мак взглянул ей в глаза.

— Ерунда! Я знал некоторых людей десятилетиями, но не подозревал, каковы они на самом деле.

— Спасибо за предложение, но Шарлин требуется специальный уход. Здесь ей привычнее. Мы как-нибудь справимся. — Сэм повернулась, чтобы положить спагетти в кипящую воду. На какое-то мгновение она представила себе, как хорошо погостить в роскошном особняке Мака.

Однако его дом не приспособлен для проживания в нем человека с ограниченными возможностями.

— Я сообщу вам телефоны ремонтной бригады в понедельник, — сказал Мак. Сэм поблагодарила его.

Она сходила к соседке и принесла оттуда свежевыпеченный чесночный хлеб. К ее возвращению ужин был готов.

Томми понравились спагетти. К удовольствию Сэм, ужин понравился и Маку.

Вечер оказался удачнее, чем предполагалось. Шарлин мило беседовала с гостями. Мака, похоже, нисколько не смущало общество сестры-инвалида Сэм, что последнюю очень обрадовало.

На десерт было подано мороженое. Томми все съел до последней ложки.

— Спасибо за ужин, — поблагодарил Мак, когда вечер подошел к концу. — Лучше я отвезу Томми домой, пока он не уснул, уткнувшись носом в чашку из-под мороженого.

Шарлин взглянула на Сэм.

— Проводи их, а я помою посуду.

— Мы поможем, — предложил Мак.

— Нет, спасибо, у меня свой метод мытья посуды, — сказала Шарлин, и Сэм удивленно посмотрела на нее. Шарлин будто расцвела сегодня. Неужели ей так понравился Мак? Сэм внезапно подумала, что ее сестра может влюбиться в него, и внезапно ей стало не по себе. Однако мистер Макалени не оказывал Шарлин особых знаков внимания и не одаривал ее особенными взглядами.

Сэм удивилась. С какой стати она вдруг решила, что имеет какие-то права на своего босса? Однако перспектива того, что Шарлин может влюбиться в Мака, не слишком обрадовала ее, хотя она и желала своей сестре счастья.

Прощаясь, Мак наклонился и нежно поцеловал Сэм в губы. Мгновение спустя он и Томми ушли.

— А он красавчик! — Шарлин посмотрела на Сэм.

— Томми? — Сэм избегала встречаться с сестрой взглядом.

— Нет, глупышка, Мак. Это он танцевал с тобой на балу? — Увидев, как Сэм кивнула, сестра продолжила: — А Томми такой хорошенький! Ему три года?

— Да, но я не знаю, когда у него день рождения.

— Если бы я была здорова, я бы увлеклась Маком, — заявила Шарлин.

Сэм повернулась к сестре и нарочито свирепо посмотрела на нее.

— Почему ты считаешь, что не имеешь на это права сейчас?

— Мужчины не хотят связываться с калеками.

— Чушь! Ты весела, умна, талантлива...

— Сестренка, спасибо за комплименты, но давай поглядим правде в глаза. Я никогда не выйду замуж.

На глаза Сэм навернулись слезы.

— Это неправда, тебе нужно только почаще выбираться из дома. — Она отвернулась, чтобы смахнуть слезы.

— Это ты должна выйти замуж и подарить мне много племянников, чтобы я могла с ними играть.

Сэм принялась мыть посуду вместо сестры.

— Мне сейчас не до замужества. Когда сделаем ремонт, я пойду учиться, а потом посмотрим.

Шарлин убрала остатки ужина в холодильник, потом подъехала ближе к Сэм.

— Это я тебе мешаю. Если бы не я, ты давно уже всего добилась бы. Разве ты не хочешь выйти замуж?

— Когда-нибудь выйду, — пообещала Сэм.

— Ты можешь полюбить Мака, вы поженитесь, у вас будет семья.

— Он мужчина с прошлым. Ты забыла о ребенке.

— Тебе не нравится Томми?

— Конечно, нравится. — Сэм испытывала угрызения совести оттого, что будто бы упрекала Мака в отцовстве.

— Ты слишком много думаешь о работе. Не нужно забывать о личном счастье, — сказала Шарлин и направилась в столовую.

Сэм закончила мыть посуду, стараясь не вспоминать о Маке. Она ведь никогда не встретилась бы с ним, если бы не приглашение на бал. Нет, этот человек из другого мира. Кроме того, у него есть сын, ради которого он живет. Томми может просто не понять, если однажды у него появится мать, которая все это время жила где-то вдали от него.

Но ведь и Мак ведет себя вполне официально... если только не вспоминать его поцелуи.



ГЛАВА ШЕСТАЯ



В воскресенье вечером, когда Сэм уже собралась в душ, зазвонил телефон.

— Сэм? — раздался в телефонной трубке голос Мака. — Мне так и не удалось решить проблемы с водоснабжением. В доме нет воды, так что ни вы, ни миссис Хортон работать не сможете. Я отменил все свои деловые встречи и подыскиваю номер в отеле для себя и Томми.

— У нас в доме есть четыре свободные спальни. Приезжайте к нам. Я попрошу Шарлин присмотреть за Томми. Или пусть миссис Хортон приезжает сюда.

— Я не могу себе этого позволить.

— Почему? Шарлин понравилось ваше общество. В Томми она просто влюблена. Кроме того, у нас есть вода. Обещаю, что по утрам вы будете первым принимать душ.

Помолчав, Мак произнес:

— Спасибо, Сэм, мы воспользуемся вашим предложением.

В понедельник утром, перед тем как отправиться на работу, Сэм ждала приезда Мака и Томми. На улице было морозно, синоптики обещали снегопад. Сэм все объяснила Шарлин, надеясь, что та поладит с миссис Хортон.

Та, естественно, приехала первой и, недовольно оглядев дом, поинтересовалась:

— Мистер Макалени прикажет мне убирать здесь?

— Нет, — пролепетала Сэм.

Шарлин поприветствовала миссис Хортон, которая, принявшись снимать пальто, мельком взглянула в открытую дверь столовой.

— Кто-то увлекается вышивкой? — удивилась она, осматривая работы и эскизы, лежащие на столе.

— Я вышиваю, — откликнулась Шарлин.

— Я тоже, но не так хорошо! — Миссис Хортон, так и не сняв пальто, вошла в столовую и восхищенно воскликнула при виде работ Шарлин: — Это замечательно! У вас настоящий талант. Я даже немного завидую вам.

Сэм удивленно слушала диалог. Она не знала, что миссис Хортон увлекается рукоделием.

— У меня есть красивый рисунок, — Шарлин подъехала к миссис Хортон. — Хотите покажу?

— С радостью. — Та улыбнулась, чему Сэм снова удивилась, ибо ни разу не видела эту женщину улыбающейся.

На улице послышались голоса. Сэм подошла к парадной двери и открыла ее до того, как Мак позвонил.

— Миссис Хортон уже здесь.

— Она всегда пунктуальна, — заметил он.

— Где Шарлин? — спросил Томми. — Я хочу кататься.

Саманта рассмеялась и принялась раздевать мальчика.

— Она в столовой с миссис Хортон. Подожди, пока они закончат разговор, хорошо?

— Хорошо. — Он побежал в комнату, а Сэм повесила куртку Томми в шкаф, потом посмотрела на Мака.

— Как дела с водоснабжением?

— Заново прокладывают трубы на всей улице. Когда мы уезжали, ремонтная бригада бурила асфальт.

— Синоптики обещают еще большее похолодание и снег. Вы привезли вещи?

— Они в автомобиле. Я их сейчас принесу.

Мак притащил чемоданы, потом Сэм показала ему комнаты.

— Не обращайте внимания на разводы на потолке, это все последствия урагана, — извинилась она.

Мак поставил чемодан у кровати и внимательно посмотрел на потолок.

— Знаете, Саманта, в благодарность за ваше радушие я помогу вам отремонтировать дом. Я немного разбираюсь в этом.

— Давайте обсудим это позже. Мне пора на работу, — ответила Сэм.

— Вас подвезти? — предложил Мак, когда они вышли из дома. — На дорогах скользко.

— Нет, я доберусь на своем автомобиле.

— Я приеду сразу после работы, чтобы проверить, не натворил ли чего Томми.

— Хорошо, увидимся за ужином, — внезапно обрадовавшись, сказала Сэм и подумала, что ведет себя глупо. С какой стати она так ждет встречи с Маком и Томми?

Сэм весь день едва могла сосредоточиться на работе. Утром она дважды звонила домой, чтобы узнать, как идут дела.

Голос Шарлин был веселым:

— Теперь за ним присматривает не только Алиса, но и я. Но если мы и дальше так будем кататься, придется поменять колеса на кресле.

— Кто такая Алиса? — спросила Сэм.

— Алиса Хортон, — недоуменно ответила Шарлин.

— Я не знала ее имени.

— А ты интересовалась?

Сэм не ответила. Повесив телефонную трубку, она подумала, не позвонить ли Маку, но потом решила, что не стоит.

Она снова попыталась приняться за работу, но мысли о Маке постоянно отвлекали ее. Она вспоминала их прогулку по зоопарку.

Интересно, смогла бы когда-нибудь у них с Маком и Томми получиться хорошая семья?

Сэм упрекнула себя за подобные размышления. Она по-прежнему всего лишь няня Томми, и незачем мечтать о недостижимом. Но что делать, если ей просто не терпится увидеться с Маком?

Сэм вернулась домой позже, чем предполагала. На дорогах были многочисленные заторы. Она, к своему удивлению, обнаружила, что миссис Хортон сидит на диване с Томми и разговаривает с Шарлин.

— Уже пора? — изумленно воскликнула миссис Хортон, посмотрев на Сэм.

Та моргнула. Обычно эта женщина не могла дождаться, чтобы поскорее уйти из дома Мака.

Когда Алиса ушла, Сэм отправилась наверх — переодеться в теплые брюки и свитер. Она намеревалась приготовить ужин. Когда она собиралась выйти из комнаты, в дверь постучали. Открыв ее, Сэм увидела Томми.

— Шарлин сказала дать свитер. Я замерз, — объявил он.

— Конечно, малыш. — Сэм прошла в комнату Томми и нашла его теплый свитер.

— Картинки, — сказал он, когда они проходили мимо ее комнаты в сторону лестницы, и, бросившись туда, принялся рассматривать большие календари, которые висели на стене.

— Томми? — На пороге комнаты появился Мак, улыбнулся сыну и подхватил его на руки, когда тот подбежал к нему. Мак оглядел комнату и спросил: — Я надеюсь, он не доставлял слишком много хлопот?

— Совсем нет, он просто смотрел картинки. — Сэм удалось унять волнение при виде Мака. Она боялась, что он сочтет ее чудачкой. Ведь не многие взрослые женщины вешают на стены своих комнат красочные календари с изображением животных.

— Красиво, — произнес Мак, подходя ближе к календарям. Рассмотрев их, он оглядел ее весьма скромную кровать. Синее покрывало до пола, несколько подушек, лампа на прикроватном столике. Мак взглянул на Сэм и увидел, что она по-прежнему изучает календари.

— У вас здесь представлены все национальные парки западных штатов.

Она кивнула:

— Когда-нибудь я стану смотрителем парка.

— Когда-нибудь?

— Я должна защитить диплом по этой специальности. Если мне удастся получить хорошую работу, возьму Шарлин с собой.

— Вы хотите уехать из Атланты? — спросил он и с удивлением подумал, как мало знает о Сэм.

Она кивнула:

— Если бы не проблемы с сестрой, я уехала бы еще несколько лет назад. Это, конечно же, не ее вина, но она нуждается в моей помощи. Именно поэтому я до сих пор не окончила университет.

— Я и не думал, что вам пришлось стольким пожертвовать, — растягивая слова, сказал Мак.

Сэм посмотрела на него, уловив в его тоне незнакомые прежде нотки.

Расстроится ли Мак, если она уедет? Девушка едва сдержала улыбку при мысли о том, что он станет скучать по ней.

Внезапно Сэм поняла, что сама будет скучать по Маку. Она едва знала его, но он уже будто стал частью ее жизни. Что будет, когда водопровод в его доме починят и он вернется к себе? Что произойдет, когда она накопит достаточно денег на ремонт и перестанет нуждаться в дополнительном заработке?

Очень не хотелось задумываться над этим.

На какое-то мгновение она ощутила неловкость оттого, что Мак находится в ее спальне. Казалось, он давно является хозяином этой комнаты. Странно, ведь ни один мужчина прежде не бывал здесь.

С Маком они обменялись всего несколькими поцелуями, а ей уже представлялось, что она знает его тысячу лет.

— Мне нужно готовить ужин, — сообщила она, внезапно размечтавшись, что Мак предложит ей свою помощь.

— Я только что пришел. — Он оглядел ее с головы до ног. — Мне нужно переодеться.

— У вас достаточно времени. Увидимся внизу.

Спускаясь в кухню, Сэм пыталась успокоиться. С какой стати она решила, что Мак готов помочь ей? Кухня мала, да и он будет только отвлекать ее от готовки.

Тихо рассмеявшись сама над собой, она принялась готовить ужин.

Почти все закончив, Сэм вошла в столовую и обнаружила, что там никого нет. Голоса раздавались из гостиной.

Войдя туда. Сэм увидела, что Мак сидит на полу, играя с Томми в машинки, а Шарлин находится рядом и разговаривает с ним.

Внезапно Сэм заревновала. Но в то же время она испытала радость, так как Шарлин, находясь в обществе Мака, на время забыла о своем положении.

— Ужин? — спросил подскочивший к ней Томми и принялся подпрыгивать на месте.

— Да, нужно накрыть на стол. — Она взглянула на Мака.

— Я помогу, — сказал Томми.

Мак легко поднялся на ноги. Его волосы были слегка взъерошены. Сердце у Сэм забилось чаще. Однако, увидев выражение лица Шарлин, она решила взять себя в руки. Сестра внимательно изучала ее.

— Пошли, — предложила Сэм Томми. Мальчик лучезарно улыбнулся и направился в кухню.

Мак наблюдал за Сэм в течение всего ужина. Она посмотрела на него всего однажды. Интересно, не сожалеет ли она о том, что пригласила его и Томми в свой дом? Возможно, ему следует найти новое жилье на ближайшие несколько дней. Мак не хотел причинять Сэм неудобств.

Внезапно он вспомнил о Крис. Что бы она подумала об этой ситуации?

На какое-то мгновение горечь потери снова вернулась к Маку. Однако, к своему удивлению, он не испытывал опустошающей душевной боли, как было прежде. Неужели он забыл жену?

Мак запаниковал. Ведь он любил Крис и готовился оплакивать ее всю жизнь, а вместо этого сейчас находится в обществе другой женщины и испытывает к ней такую же тягу, какую испытывал когда-то к своей жене.

Мак нахмурился. Зря он приехал сюда. Хотя Томми тут явно нравится. Он уже привык к Сэм, однако с ней ему скоро придется расстаться. Возможно, Маку следует жениться, однако он не способен пойти на такой шаг исключительно только ради того, чтобы у Томми была мать.

Шарлин что-то сказала, и Мак посмотрел на нее.

— Извините, я задумался. О чем вы?

— Я говорила, что мне понравилась Алиса. Она ярая поклонница вышивки!

— Я этого не знал, — солгал Мак, хотя был прекрасно осведомлен об увлечении миссис Хортон.

— Мы с ней отлично провели время, пока Томми спал, — продолжала Шарлин, потом обратилась к Сэм: — Она собирается вышивать по моему эскизу, где я изобразила вид сада из окна.

Мак вспомнил о подруге его и Крис, которая увлекалась вышивкой. Он решил позвонить ей после ужина и пригласить полюбоваться на работы Шарлин. Если Монике понравится, возможно, ей удастся продать некоторые изделия.

— В субботу я смогу заняться ремонтом вашей кухни, — заявил Мак. — Но мне понадобится помощь.

Сэм улыбнулась:

— Я не предполагала, что вы всерьез говорили о ремонте. Спасибо.

После ужина Шарлин начала мыть посуду. Сэм убирала со стола, а Мак возился с Томми.

Уложив сына спать, он отправился в свою комнату и позвонил Монике.

— Мак, я сто лет тебя не слышала! Как поживаешь? Как Томми? — поинтересовалась она, когда они обменялись приветствиями.

— Растет. Я звоню, чтобы попросить тебя об услуге. Я недавно встретил женщину, которая увлекается вышивкой.

— Она так важна для тебя?

— Дело не в этом. Просто Шарлин отлично вышивает и хочет услышать мнение профессионала. Ты не могла бы взглянуть на ее работы?

Они поговорили еще немного, и потом Мак дал Монике адрес дома сестер Дункан.

Едва он повесил телефонную трубку, как в дверь комнаты постучала Сэм.

— Я звонил по телефону. Заходите, мне нужно с вами поговорить, — сказал он.

Мак взял ее за руку и испытал трепет. Закрыв дверь, он притянул Сэм к себе и обнял.

— Я хотел обсудить кое-что, но теперь это придется отложить.

Склонив голову, Мак припал к губам Сэм. На какое-то мгновение ему показалось, что она не ответит на его поцелуй, но все вышло иначе.

Когда наконец они отстранились друг от друга, Мак прижался лбом к ее лбу, и она мечтательно улыбнулась. Он страстно желал ее. Вот уже многие годы его не тянуло так сильно ни к одной женщине.

Медленно выпустив Сэм из объятий, Мак рассказал ей о разговоре с Моникой.

— С момента аварии, в которую попала Шарлин, прошло десять лет. За все это время ей не удалось продать ни одной своей работы. Она талантлива, но понравятся ли ее вышивки профессионалу? Если ваша знакомая не сочтет ее работы достойными, Шарлин будет вне себя от разочарования.

Мак строго посмотрел на Сэм:

— А если вышивки ей понравятся? Ведь она может продать их, и Шарлин получит за это хорошие деньги.

Сэм начала понимать, что ее сестре выпал шанс.

— Я боюсь только одного, — сказала она. — Не хочу, чтобы Шарлин расстраивалась.

— В нашей жизни без расстройства не обойтись. Я не думаю, что Моника сможет обидеть вашу сестру. Уверен, вышивки ей понравятся.

— Зачем вы это делаете? — растерянно пробормотала Сэм.

— Вы приютили нас с Томми, так что я отдаю вам долг.

Сэм обхватила его лицо ладонями и поцеловала в губы. Ее поцелуй был влажным и горячим. Мака охватили умопомрачительные ощущения. Интересно, а близость с ней окажется такой же головокружительной? Мак одернул сам себя.

— Что не так? — спросила Сэм, когда он отпустил ее и отошел на несколько шагов. — Когда приедет Моника?

Она присела на край большого старого стола.

— Завтра или послезавтра. Она посмотрит работы Шарлин и скажет, можно ли их продать. Она была подругой моей покойной жены. Моника не причинит вреда вашей сестре.

— Шарлин и Алиса хорошо поладили. Я никогда не видела миссис Хортон такой веселой.

Он слегка наклонил голову и озадаченно нахмурился:

— Разве Алиса Хортон может быть веселой? Это что-то из ряда вон выходящее.

Сэм хихикнула, потом нахмурилась.

— Вы слишком к ней строги. Она не очень дружелюбна, но мила.

— У нее отличные рекомендации.

— Вы всех людей оцениваете по рекомендациям? — бросила она.

— Нет. — Мак сделал шаг в ее сторону. — У вас ведь не было ни одной рекомендации.

— Мне предъявить их сейчас? — Сэм посмотрела на него так, что у него замерло в груди.

— Слишком поздно. Я уже поговорил с вашим боссом, Тимоти Парсонсом.

Он сделал еще один шаг, но не прикасался к ней. Сэм оглядывала его с головы до ног, явно провоцируя.

— Только плохие руководители не требуют рекомендаций, — заявила она.

Мак протянул руку, однако Сэм увернулась, рассмеялась и принялась пританцовывать недалеко от стены.

Притворившись рассерженным, Мак уперся руками о стену, и Сэм оказалась в своеобразной ловушке.

— Что теперь? — улыбнулся он.

Сэм дотронулась до его груди, потом посмотрела в его глаза, и он, чувствуя, что теряет голову, поцеловал ее в губы.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Сэм поняла, что пропала, всего несколько мгновений спустя. Их поцелуй оказался настолько страстным и чувственным, что она решила поскорее прервать его, поэтому оттолкнула Мака.

— Моя сестра может появиться здесь в любую минуту, — прошептала она, решив быть благоразумной. В конце концов, Мак — ее босс. — Пойду предупрежу Шарлин о визите Моники.

Сэм избегала встречаться взглядом с Маком. Она была недовольна собой. Как можно позволить себе увлечься собственным работодателем? Кроме того, ее работа временная, и вскоре им придется навсегда расстаться.

Мак позволил ей уйти. Сэм рванула вниз по лестнице в ванную комнату, где умыла лицо прохладной водой. Нужно сделать вид, будто ничего не произошло, иначе Шарлин сразу обо всем догадается.

Сообщив сестре о женщине, которая посмотрит ее вышивки, Сэм ушла в свою комнату. Она долго убеждала себя, что следует забыть о происшедшем, но последняя мысль перед тем, как она уснула, была все-таки о Маке Макалени и его поцелуе.

На следующее утро Сэм спустилась по лестнице, когда Мак уже уехал на работу. Она сделала большой глоток горячего кофе, стремясь окончательно пробудиться и почувствовать бодрость.

— Будешь завтракать? — спросила появившаяся в кухне Шарлин.

— У меня нет на это времени. В фонде в десять утра организована встреча, а мне нужно еще многое подготовить. — Сэм радовалась тому, что на работе ей удастся отвлечься от размышлений о Маке.

Однако все оказалось наоборот, ибо в девять утра ей позвонил Мак.

— Давайте поужинаем в пятницу вечером, — предложил он.

— Поужинаем?

— Вы заняты?

— Нет, а мы не можем поужинать дома?

— Если проблемы с водоснабжением не будут устранены, я приглашаю вас в ресторан.

— А Шарлин?

— Пусть и она присоединяется, если захочет.

— Она не захочет, — сказала Сэм, — потому что не любит часто появляться на людях.

— Тогда приходите только вы.

— Не следует этого делать, — растягивая слова, произнесла Сэм, уже предвкушая тихий ужин в ресторане, где можно потанцевать.

— Это самое малое, чем я могу отблагодарить вас за радушный прием в вашем доме. Я хотел пригласить вас вчера вечером, но все пошло не так, как я предполагал.

Сэм улыбнулась.

— Хорошо, я согласна.

— Обсудим детали, когда я вернусь.

— Договорились. — Она повесила телефонную трубку, задаваясь вопросом, почему Мак позвонил ей именно сейчас.

Вернувшись домой, Сэм услышала голоса. Сняв пальто, она повесила его в шкаф и вошла в столовую. Повсюду были разложены вышивки. Шарлин, Алиса и какая-то незнакомая женщина рассматривали их. Томми сидел под столом и играл машинками.

— Всем привет, — улыбнулась Сэм.

Томми вылез из-под стола и подбежал к ней. Она подхватила его на руки и прижала к себе.

— Неужели уже так поздно? — ахнула Шарлин.

— Время летит быстро, — произнесла Алиса.

Худощавая женщина отвела взгляд от вышивки и, посмотрев на Сэм, улыбнулась.

— Вы, должно быть, Саманта, — сказала она. — А я Моника Шоу, знакомая Мака. Я и не думала, что получу от своего визита такое удовольствие. Вышивки фантастически красивы! Ваша сестра и не подозревает, сколько можно на этом заработать.

Шарлин была счастлива.

— Сэм, она говорит, что их можно продать.

Алиса рассмеялась:

— Моника считает, что эти вышивки стоят кучу денег. Каждая работа Шарлин уникальна.

— Отлично! — воодушевилась Сэм.

Моника посмотрела на часы.

— Мне пора, а то меня станут разыскивать коллеги. Я вернусь завтра утром в девять.

— Хорошо, — сказала Шарлин.

— Мне тоже пора уходить, — подхватила Алиса.

— Останьтесь на ужин, — предложила ей Шарлин. — Вы же отменили занятия в школе из-за непогоды, так что теперь вам некуда торопиться.

Сэм проводила Монику, благодаря за визит. Не успела она закрыть дверь, как увидела подъезжающий к дому автомобиль Мака. Ей неожиданно захотелось посмотреть, как Моника и Мак будут здороваться. Они просто друзья или между ними теперь иные отношения?

— Забудь о нем, Сэм, — пробормотала она себе. — Мак не принадлежит к твоему кругу.

К ней подбежал Томми, и она, подхватив его на руки, понесла наверх в свою комнату. Сэм переоделась, а затем стала спускаться с Томми по лестнице. Мальчик прыгал через ступеньку, и ему явно нравилась такая игра. В дом вошел Мак и тут же уставился на них. Неужели он так долго разговаривал с Моникой?

— Вы такие счастливые! — Мак снял пальто и повесил его на перила лестницы, затем подхватил на руки подскочившего к нему Томми и закружил его. Наконец он поставил мальчика на пол, и тот побежал в столовую. — Я разговаривал с Моникой. Все прошло хорошо, так?

— Спасибо, что позвонили ей. Ей понравились вышивки Шарлин. Моя сестра сказала, что обо всем поведает нам за ужином. Кстати, мне пора его готовить.

— Помощь нужна? — Он посмотрел на ее губы, и Сэм показалось, будто Мак целует их.

Она отвела взгляд, чтобы не совершить какую-нибудь глупость.

— Если хотите, помогите.

Он кивнул:

— Я только переоденусь.

Мак не прикасался к Сэм, но ей казалось, будто он ласкает ее. Посмотрев ему вслед, она улыбнулась, тряхнула головой и направилась в кухню.

— Это и в самом деле замечательно. Я не знаю, как благодарить вас, — говорила Сэм Маку два часа спустя. Она помыла посуду, Мак уложил спать Томми. Они уединились в комнате Мака.

— Я же сказал, что Моника поможет Шарлин. — Он поднялся из-за стола и подошел к ней. Отведя прядь волос от ее лица, он коснулся ладонью шеи, притянул к себе и поцеловал в губы. Несколько мгновений спустя Мак мягко отпустил ее. — Куда бы ты хотела пойти поужинать в пятницу?

— Выбери сам. — Сэм подошла к столу и, взяв карандаш, принялась поигрывать им.

— Поищем местечко, где можно потанцевать?

— Хорошо. — Она улыбнулась.

— Тогда поужинаем в ресторане, где подают отличные морепродукты, потом отправимся в ночной клуб.

Мак взял Сэм за руки с такой поспешностью, будто был не в силах находиться рядом с ней и не касаться ее.

— Я рад, что Монике понравилось рукоделие Шарлин. Теперь твоя сестра получит возможность зарабатывать хорошие деньги.

— Моника считает, что Шарлин может запатентовать собственные эскизы для вышивки и получать доход от их продаж. О таком никто даже и подумать не мог.

— Похоже, твою сестру ждет успех.

Сэм кивнула и улыбнулась.

— Я так рада за нее. На Новый год мы решили продать одно из ее вышитых покрывал, а теперь все получилось намного лучше.

— Каковы твои планы?

— Нужно отремонтировать дом, — твердо сказала Сэм.

— Утром к вам приезжал директор ремонтной фирмы по имени Карсон, который займется твоим домом. Он считает, что мне лучше не соваться в ремонтные дела.

Сэм рассмеялась.

— Он, вероятно, считает тебя слишком ярым приверженцем высоких технологий. Шарлин не говорила мне, что Карсон был здесь.

— Я думаю, новости от Моники заставили ее забыть о визите Карсона. Он считает, что ремонт продлится неделю. Нужно только заказать все необходимое. Когда Шарлин получит деньги от продажи вышивок, можно начинать.

Внезапно выражение лица Сэм переменилось. Если все пойдет так, как он говорит, ей придется оставить работу няни очень скоро.

— Что такое? — спросил Мак.

— Ничего. Давай не будем торопить события. Пусть все идет так, как идет.

— Ты постепенно привыкаешь к маленьким чудесам в своей жизни? — Мак все еще держал ее за руки.

— Да... Томми сразу уснул?

— Сразу. Сэм, завтра у меня в доме будет восстановлено водоснабжение. Мы с сынишкой вернемся к себе. Я попросил миссис Хортон присмотреть за ним в пятницу вечером...

— И решил отблагодарить меня за гостеприимство? — беспечно продолжила она, хотя в душе запаниковала. Ей не хотелось, чтобы Мак и Томми уезжали.

С другой стороны, поскольку жизнь налаживается, ей удастся вернуться в университет и закончить обучение, как она того и хотела.

И все-таки Сэм не слишком радовалась этому.

В дверь постучала Шарлин, и Мак, отпустив руки Сэм, открыл ее.

— Я помешала вам?

— Совсем нет, — возразила Сэм. — Мак приглашает нас на ужин в пятницу. Завтра они с Томми возвращаются домой.

Шарлин улыбнулась ему:

— Спасибо, но я отказываюсь.

— Мы можем пойти куда-нибудь, где вам будет комфортно, — предложил Мак.

— Я вообще-то хотела попросить вас оставить Томми вечером в пятницу здесь. Алиса сказала, что вы попросили ее посидеть с ним, а я собиралась начать новую работу вместе с Алисой. Мы позаботимся о Томми и займемся рукоделием только после того, как уложим его спать.

— Я не против, — сказал Мак.

— Вы можете забрать его утром в субботу, после завтрака, — глядя в сторону, произнесла Шарлин. — Завтра приедет Моника и привезет договора, а юрист проверит их.

Сэм улыбнулась. Шарлин вела затворническую жизнь последние десять лет, но не утратила деловых качеств.

Следующим вечером в доме сестер Дункан было тихо. Мак и Томми уехали сразу после ужина.

— Томми такой хорошенький, — проговорила Шарлин, смотря, как Сэм моет посуду. Мак до отъезда предлагал помочь ей, но она отказалась.

— Хорошенький.

— И его отец тоже, — тихо добавила Шарлин.

Сэм решила не обращать внимания на это замечание, стараясь не встречаться с сестрой взглядом.

— Тебе больше не нужен дополнительный заработок. Теперь я в силах кое-что сделать для тебя. Ты даже можешь бросить работу в благотворительном фонде и заняться учебой. Если будешь посещать дневные лекции, то всего через один семестр получишь диплом.

— Ты решила избавиться от меня?

Шарлин пожала плечами:

— Я пытаюсь помочь тебе жить собственной жизнью. Все эти годы ты заботилась обо мне, теперь тебе пора подумать о себе.

— Все эти годы рядом с тобой я была счастлива, Шарлин.

— Но ты же мечтаешь уехать. Воспользуйся этой возможностью.

— Те деньги, что ты получишь от продажи вышивок, лучше положить на счет в банке, — практично заметила Сэм.

— Я отложу кое-какую сумму, но не все. Я хочу внести свой вклад в ремонт. Позволь мне это сделать, Сэм.

Сэм кивнула. После уборки в кухне она уселась за компьютер, чтобы просмотреть расписание дел на квартал. Внезапно девушка принялась разыскивать в Интернете информацию о Маке. Ей удалось найти несколько статей о его бизнесе, смерти жены, а также фото Крис и Мака. Они казались такими влюбленными друг в друга на этих снимках! Дождется ли когда-нибудь Сэм такого нежного взгляда от мужчины?

Выключив компьютер, Сэм отправилась спать. Она понимала, что живет в мире, отличном от того мира, в котором обитают Мак и его сын, поэтому рассчитывать ей на что-то многообещающее незачем.

В пятницу вечером Мак и Томми приехали в дом сестер. Когда Мак вошел в парадную дверь, ей захотелось, чтобы он притянул ее к себе и поцеловал.

— Привет, Сэм, — сказал Томми. — Ночью я спал в своей кровати.

— Я знаю. Мы с Шарлин скучали по тебе.

— Ты хочешь спать в моем доме? — спросил малыш.

— У меня есть своя спальня, — произнесла Сэм. — Сегодня ты будешь ночевать здесь. Алиса и Шарлин готовят тебе что-то вкусненькое.

Мак едва успел снять с Томми куртку, как тот побежал в кухню.

— Ты готова? — поинтересовался Мак. — Я скажу миссис Хортон, что мы уезжаем.

Он посмотрел на Сэм и ощутил трепет в душе. Она была очень хорошенькой.

— Я готова.

Он провел по ее щеке тыльной стороной ладони и направился в кухню, чтобы сообщить миссис Хортон об их отъезде.

Томми уже был при деле. Ему доверили добавлять кусочки шоколада в тесто для выпечки. Увидев, что его сын в надежных руках, Мак поспешил к Сэм.

В ресторане было много народа. Усевшись за столик, они принялись изучать меню. Спустя какое-то время она почувствовала на себе пристальный взгляд Мака и подняла глаза.

— Что?

— Ничего, — сказал он.

— Ты уже выбрал?

— Выбрал.

Маку очень хотелось признаться, что он выбрал Сэм и мечтает провести с ней всю жизнь.

Он и представить себе раньше не мог, что влюбится в Саманту Дункан. Однако судьба распорядилась иначе.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Мак быстро опустил глаза и принялся изучать меню. Его смутили размышления о Сэм.

Он любил свою жену и оплакивал ее уход.

Разве может он влюбиться в другую женщину? Ведь Сэм совсем не похожа на Крис. Какое право он имеет думать о новой любви, если после смерти его жены прошло всего три года?

Рассудок твердил, что Крис хотела бы видеть его счастливым. Подобное Мак желал бы и ей.

Мак не мог себе представить, что начнет новую жизнь с другой женщиной, до тех пор, пока не встретил Сэм.

Он посмотрел на нее, обратив внимание на ее мягкие и блестящие темные волосы, к которым ему захотелось прикоснуться. На ее щеках играл легкий румянец. Сэм подняла карие глаза и вопросительно посмотрела на него, а он почувствовал себя идиотом.

— Я закажу креветки с чесночным соусом. — Она улыбнулась, отчего сердце Мака забилось чаще.

— Хорошо, а я салат из морепродуктов, лобстера и креветки.

Сэм улыбнулась снова и наморщила носик, а ему захотелось наклониться к ней и поцеловать. Глубоко вздохнув, Мак откинулся на спинку стула и огляделся.

— Ты часто сюда приходишь? — спросила она, закрывая меню.

— Я был здесь дважды на деловом обеде. Мне понравилась здешняя кухня.

— У тебя бывает много деловых обедов?

Он пожал плечами.

— Только если наши партнеры обитают за пределами города. Тогда мы приглашаем их на обед с женами. В этом случае все дела лучше решать именно за обедом.

Сэм кивнула.

После того, как официант принял заказ, Сэм немного наклонилась вперед и заговорщически сказала:

— А я не люблю деловые обеды.

— Почему?

— Мне нелегко вести светскую беседу с малознакомыми людьми. Во время таких встреч нужно убедить меценатов пожертвовать как можно больше средств в благотворительный фонд. Но их жены совсем не интересуются подобными вещами.

При виде улыбки Сэм Мак в очередной раз почувствовал, что теряет голову.

— На следующей неделе мы с Томми поедем к его бабушкам и дедушкам в Саванну. — Хочешь поехать с нами?

— Ты предлагаешь мне поехать к твоим родителям? — удивленно спросила она.

— К моим и к родителям Крис. Ты что, думала, я сирота?

— Наши с Шарлин родители давно умерли. Мне непривычно встречать людей нашего с ней возраста, у которых есть родители, а иногда бабушки и дедушки.

— И мои родители, и родители Крис живы и здоровы. Я вожу к ним Томми несколько раз в год. Сейчас ему особенно необходимо общаться с ними. Он забывает людей, если подолгу не видит их.

Сэм подумала, что ей будет неловко предстать перед родителями покойной жены Мака.

— Поедем с нами. Пока Томми будет с Джерри и Бекки, отцом и матерью Крис, я покажу тебе Саванну. Пусть мальчик пообщается с ними подольше, я позволю им побаловать его.

— Ему будет весело.

— Ему нравится бывать у них. Поедем с нами, Сэм.

— Если Шарлин согласится пожить одна.

— Твоя сестра сейчас только и думает, что о продаже вышивок, так? — спросил он.

— Она на седьмом небе от счастья! За последние несколько дней сестренка буквально расцвела. Шарлин возвращается к жизни.

— А какой она была в юности?

Сэм улыбнулась, потом принялась рассказывать о том, как они с Шарлин жили до аварии, в которой погибли их родители. Им обеим пришлось пережить трагедию, но в словах Сэм Мак не услышал и намека на жалобу.

— Так что теперь Шарлин сможет зарабатывать себе на жизнь. Она перестанет чувствовать себя зависимой от младшей сестры. Как только мы сделаем ремонт в доме, я займусь тем, что планировала уже давно.

— Ты собиралась переехать в другой штат.

Сэм кивнула и улыбнулась.

— Жду не дождусь, когда смогу это сделать!

Мак ощутил себя так, будто получил удар в спину. Он не хотел отъезда Сэм. Она должна жить с ним.

— В нашем штате также есть национальные парки, — беспечно заметил он.

— Да, но я живу здесь всю жизнь, а в западных штатах все другое: просторы, иной животный мир, горы. Там есть на что посмотреть и чему поучиться. Я мечтаю поехать туда с тех пор, как мне исполнилось пятнадцать лет.

— У нас ведь есть Аппалачи.

— По сравнению со Скалистыми горами они кажутся холмами. Я хочу увидеть эти горы, стать их частью. Вот бы расправить крылья и полететь над ними!

Мак кивнул, надеясь, что ему удалось скрыть свои истинные чувства. Он был категорически против отъезда Сэм. Ведь он не сможет переехать вместе с ней, ибо здесь у него и бизнес, и дом. Ему нужно воспитывать сына. Томми должен жить неподалеку от своих бабушек и дедушек. Мак жаждал, чтобы Сэм стала частью его жизни, но у нее были совсем иные планы на будущее. Он подумал, что ведет себя как эгоист.

Когда подали еду, Мак намеренно сменил тему разговора. Они принялись обсуждать любимые кинофильмы. И в этом вопросе тоже не нашли взаимопонимания. Сэм предпочитала любовные истории, а Мак — эпические драмы. Что до книг, то Сэм обожала литературу по истории, геологии и культуре индейцев, а Мак — шпионские романы.

Единственное, в чем совпадали их вкусы, так это в приверженности к морепродуктам и итальянской кухне.

Они разговаривали на протяжении всего ужина.

Было уже поздно. Ресторан почти опустел. Они с Сэм проговорили несколько часов, а обоим показалось, будто прошло всего несколько минут.

Сэм огляделась.

— Все ушли. Который час?

— Почти одиннадцать.

— Мне так весело! — Она улыбнулась ему.

Мак едва обуздал эмоции, которые охватывали его всякий раз, когда она улыбалась. Ей явно понравился вечер. Он понял, что готов находиться рядом с Сэм бесконечно.

— Поедем домой или потанцуем? — спросил он.

Сэм предпочла поехать домой, что разочаровало Мака. Ему так хотелось обнять ее в танце, как было на новогоднем балу.

Вернувшись, они обнаружили Шарлин и Алису в столовой. Женщины рассматривали вышивки.

— Мы уложили Томми спать в восемь часов, и он сразу уснул, — доложила Алиса.

— Мы устали, поэтому, если вы оба не возражаете, не станем присоединяться к вам. Уже поздно, — произнесла Шарлин.

Сэм удивилась тому, как ведет себя ее сестра. Она и Мак прошли в кухню.

— Что ты будешь? — спросила Сэм.

— Горячий шоколад. Для кофе уже слишком поздно. Я не усну.

— Ты не хочешь остаться здесь? Мне кажется, не следует будить сейчас Томми. Ему тут хорошо.

— Я поеду домой, а утром вернусь за ним.

— На завтрак я испеку оладьи, — сказала Сэм, прокручивая в мозгу рецепт оладий.

Мак наклонился к кухонному столу и посмотрел на нее. Он был готов наблюдать за ней дни и ночи напролет. Странно, но Крис не вызывала в нем подобных чувств. Конечно, он любил свою жену, но к Саманте Дункан испытывал неведомые прежде эмоции.

Понимая, что их могут услышать женщины, находящиеся в соседней комнате, Мак решил поскорее ретироваться. Он быстро выпил обжигающий шоколад.

— Я приеду в девять часов утра. — Он осторожно коснулся губами ее губ и ушел.

Сэм смотрела ему вслед, слыша, как он пожелал доброй ночи Алисе и Шарлин. Она рассчитывала, что сегодняшний вечер закончится иначе. Однако предаваться страстному поцелую было бы не совсем уместно, ибо совсем рядом находилась ее сестра. Появись Шарлин в кухне, ситуация оказалась бы просто смехотворной.

Тихо вздохнув, Сэм помыла чашки и принялась обдумывать, что еще приготовить на завтрак. Через несколько часов она снова увидит Мака. В кровать она отправилась, вспоминая, о чем они говорили весь этот вечер, и чувствуя себя счастливой.

Сэм проснулась утром, когда Томми, постучав в дверь ее комнаты и, получив разрешение войти, подбежал к кровати.

— Пора делать оладьи! — Он улыбнулся ей.

Сэм, все еще сонная, заставила себя улыбнуться, восхищаясь невинной восторженностью малыша.

— Пора. Давай я оденусь, потом одену тебя, а затем мы вдвоем приготовим завтрак, — предложила она.

— Давай, — с готовностью ответил Томми, радуясь тому, что будет помогать.

Не прошло и двадцати минут, как они были на кухне, замешивая тесто для оладий.

Она не позволила мальчику находиться рядом с горячей плитой. Томми стоял на стуле и помешивал тесто, к счастью проливая только чуть-чуть. Мальчик был счастлив. Сэм смотрела на него, и ее душа начинала петь. Томми был прекрасным ребенком. Странно, но, общаясь с ним, она совсем по-иному смотрела на жизнь, многое казалось ей в новинку.

Сэм переворачивала жарящиеся сосиски, когда услышала стук в парадную дверь.

— Уверена, что это твой папочка, — сказала она Томми.

Опустив мальчика на пол, она убавила огонь в горелке и неторопливо пошла вслед за побежавшим навстречу отцу Томми. Она знала, что мальчику не удастся открыть дверь самому.

Посмотрев в дверной глазок, Сэм распахнула дверь. Мак улыбнулся ей, потом подхватил сына на руки.

— Привет, парень! Как дела?

— Мы делаем оладьи, — с гордостью сказал Томми, потребовал опустить его на пол и побежал в кухню.

— Делаете оладьи или устраиваете беспорядок? — уточнил Мак.

— Беспорядка совсем немного. Пошли в кухню. У меня жарятся сосиски, не хочу, чтобы они подгорели. — Сэм заторопилась, чувствуя себя смущенной и взволнованной одновременно. Она радовалась тому, что успела переодеться и немного накраситься. Облегающие джинсы и свитер удачно подчеркивали ее фигуру, и она надеялась, что Мак заметил это.

— Как мне помочь? — спросил Мак.

— Накрой на стол, — предложила она, наблюдая за Томми. Через несколько мгновений в кухне появилась Шарлин.

— Хочу кофе! — воскликнула она. — Если я сейчас не выпью кофе, то засну.

Сэм рассмеялась, чувствуя себя невероятно счастливой. Она налила сестре кофе в чашку.

— Не нужно засыпать, а то свалишься на пол. В котором часу ты легла?

— Очень поздно. — Шарлин отпила кофе. — Это нектар!

Мак налил кофе себе, потом Сэм. Все было по-домашнему и очень естественно, будто они знали друг друга сто лет.

— Я решила отправиться спать после ухода Алисы, но оказалось, что меня переполняет энергия и я не могу заснуть, — объяснила Шарлин, сделав еще глоток кофе.

— Тогда поспи сейчас, — предложила Сэм.

— Не могу. Скоро приедет Моника. Она обещала отвезти меня в свой магазин. Я помогу ей оформить витрину, в которой будут выставлены вышивки на продажу. Она говорит, что следует организовать уроки вышивания для желающих. Алиса будет ждать нас в магазине.

— Класс! Возможно, и я когда-нибудь схожу на твой урок.

— Если захочешь, приходи. В любом случае обязательно посмотри наше оформление и выскажи свое мнение.

— Я бы тоже взглянул на магазин, — вмешался Мак. — Возможно, мы с Сэм приедем вместе после обеда. Вы успеете к этому времени?

— Успеем, — уверенно произнесла Шарлин.

Сэм снова занялась завтраком. Первые оладьи достались Шарлин, следующая порция — Томми. Мак сидел за столом совсем близко от нее. Он и Сэм закончили еду одновременно. Сэм никогда прежде с таким аппетитом не завтракала. Она чувствовала себя счастливой, как и прошедшим вечером, который она провела вместе с Маком, как и на новогоднем балу «Черное и белое». В присутствии Мака любая еда казалась ей восхитительной.

После того, как Шарлин отправилась к себе, Мак предложил Сэм помочь помыть посуду.

— Не нужно. Я сама с этим быстро справлюсь, — заявила она.

— Тогда я позвоню Карсону. Он уже подсчитал примерные расходы на ремонт твоего дома. Возможно, удастся договориться с ним прямо сегодня.

— Это было бы замечательно, но у тебя, наверное, свои планы на этот день.

— В выходные я свободен. Мы поедем в магазин Моники после обеда, а сейчас отправимся к Карсону.

Она улыбнулась, радуясь тому, что ей удастся подольше побыть рядом с Маком.

* * *

Посещение магазина Моники оказалось очень интересным. Витрина была намного больше, чем предполагала Сэм. В ней были выставлены цветастые свитера, детские костюмчики и вязаные накидки. Помимо этого в витрине были представлены рисунки для вышивки и образцы, выполненные крестиком и гладью.

Внутри магазин также был просторным, но в нем чувствовались тепло и уют. Мак, Сэм и Томми бродили между прилавков, как обычные покупатели. Мак нес сына на руках, боясь, что мальчик начнет бегать вокруг и что-нибудь натворит.

— Здравствуйте, — сказала одна из покупательниц и улыбнулась Томми, потом обратилась к Сэм: — У вас замечательный ребенок.

Сэм моргнула. Женщина решила, что Томми ее сын? Она уже открыла рот, чтобы возразить, но потом передумала и едва заметно улыбнулась. Нельзя упрекать незнакомку за то, что она приняла Сэм за мать Томми. Со стороны они действительно выглядели отличной семьей. На какое-то мгновение сердце Сэм заныло. Удастся ли ей встретить мужчину, который полюбит ее и захочет, чтобы она была рядом с ним всю жизнь? Полюбит ли она сама когда-нибудь?

Возможно, Сэм найдет мужчину своей мечты тогда, когда начнет работать смотрителем какого-нибудь парка. В Атланте она явно не обретет суженого. Что же ее ждет в будущем?

Она считала, что будет счастлива только рядом с Маком. Но все это несбыточные мечты. Он по-прежнему не забыл свою покойную жену. Сэм почувствовала, что расстроилась. Она принялась искать глазами Шарлин, но первой заметила Алису.

Сэм поделилась с миссис Хортон мнением по поводу прекрасно оформленного магазина и узнала, что будут организованы курсы вышивания для желающих. Оказалось, что две женщины, узнав о курсах, сразу же записались на них. Сэм была рада за Шарлин. Сестра теперь обрела себя. Сэм с удовольствием наблюдала за тем, как она преобразилась. Шарлин с радостью взялась за обучение вышивке всех желающих и выглядела намного счастливее, чем когда-либо раньше.

— Да, нам пора, — сказала Сэм, когда Мак предложил ей уехать.

— Давай отведем Томми в парк. Там еще много снега. Он слепит снеговика, — добавил он.

— Я с радостью, — отозвалась она.

У нее были и свои планы на этот день, но она решила наслаждаться каждым мгновением, проведенным рядом с Маком. Кроме того, и он сам явно был рад ее присутствию.

Приехав в понедельник вечером в дом Мака, Сэм обнаружила, что Алиса уже ждет ее. Та быстро рассказала о том, как прошел день Томми, потом отправилась на занятия, которые проводила в школе. Едва Сэм начала ужинать, как приехал Мак.

— Я не ждала, что ты появишься так рано, — заметила она.

— Я хотел отведать твоей домашней готовки, — улыбнулся он.

После прихода Мака в кухне стало как-то особенно уютно. Томми играл в углу кухни. Он поприветствовал отца, а потом снова погрузился в только ему понятный мир.

Сэм спросила Мака, как прошел его день, и это выглядело совершенно естественно.

Мак же поинтересовался, что нового у Сэм, и с этого момента ей стало казаться, что все происходящее нереально. Она вспомнила, как ее родители разговаривали по вечерам, делясь впечатлениями и переживаниями. Им нравилось просто находиться рядом друг с другом.

Те же чувства возникали в душе Сэм всякий раз, когда она была с Маком.

Вскоре ей не придется работать, чтобы получить дополнительные деньги, значит, придется расстаться с ним. Однако она не хотела сейчас думать об этом.

В течение недели Мак возвращался домой по вечерам раньше обычного. Всякий раз, когда Сэм намеревалась уйти, он упрашивал ее задержаться до тех пор, пока Томми не ляжет спать. Вскоре они стали читать ребенку перед сном книгу, а потом оба желали ему спокойной ночи. Мак после этого предлагал выпить чашку чая или еще чего-нибудь. Он делал все, чтобы Сэм находилась в его доме как можно дольше. Каждый раз на прощание он целовал ее. Иногда Сэм хотелось уйти поскорее только затем, чтобы наконец-то получить этот долгожданный поцелуй. Она наслаждалась каждым мгновением их общения.

В четверг Мак снова удивил ее.

— Я попросил миссис Хортон побыть завтра с Томми. Все будет так, как и на прошлой неделе. Ее пригласила Шарлин, поэтому Томми снова поедет к тебе домой.

— А в субботу он будет завтракать оладьями? — спросила Сэм.

Мак предложил:

— Мы можем поесть по пути в Саванну.

— Давай позавтракаем дома. В дороге Томми может перепачкаться едой, а отмывать его у нас не будет возможности.

— Мне нравится ход твоих мыслей.

— Твои родители знают о моем приезде? — Сэм снова задалась вопросом, уместен ли ее визит к родителям Мака? Не догадаются ли они о том, как на самом деле развиваются отношения между их сыном и няней их внука? Хотя Мак приглашал Сэм всего лишь затем, чтобы показать ей Саванну, пока Томми будет гостить у бабушек и дедушек.

— Я упомянул о тебе... Что-то не так?

— Все в порядке. Твоим родителям, вероятно, захочется познакомиться с няней их внука, — заметила Сэм.

— Я считаю, что ты не просто няня их внука, — тихо сказал Мак. — Завтра вечером мы поужинаем, а потом отправимся в танцевальный клуб.

Сэм нравилось то, каким тоном были произнесены его последние слова. Мак явно был уверен, что она не станет возражать. Ей хотелось танцевать с ним с того момента, как они встретились на новогоднем балу «Черное и белое». Сэм не могла дождаться, когда снова окажется на танцполе вместе с Маком.

В пятницу Сэм надела новое платье с расклешенной юбкой, которое отлично подходило как для медленных, так и для быстрых танцев. Его темно-бордовый цвет удачно подчеркивал ее привлекательность.

Мак повел Сэм в итальянский ресторан.

— Ты запомнил, что я очень люблю итальянскую кухню, — улыбнулась она. В течение последней недели они многое узнали друг о друге.

— Сегодня мы не будем разговаривать столько, сколько в прошлый раз, — заявил Мак, провожая ее к столику.

— В прошлый раз мы совсем не танцевали. — Она рассмеялась.

У Сэм закружилась голова, когда она присела за стол, взяла меню и принялась изучать его. Глубоко вдохнув, она ощутила приятный аромат кушаний. Подняв глаза, увидела, что Мак смотрит на нее.

— Я хочу равиоли, — сказала Сэм, и Мак, подозвав официанта, сделал заказ.

Сэм о многом собиралась поведать Маку. Лучезарно улыбнувшись ему, она начала:

— У меня есть на примете подходящая няня. Она сможет проживать в твоем доме. Тебе не нужно корректировать расписание, договариваясь, как было в случае со мной и миссис Хортон. Эта женщина готова сидеть с Томми все время. Она начала искать работу на полный день в начале этой недели. Мы проверили рекомендации и получили подтверждения ее профессионализма. Она очень трудолюбива, энергична и любит детей. Она несколько лет проработала с дошкольниками, а после смерти мужа переехала в Атланту, чтобы быть поближе к дочери.

— Эта женщина искала место через благотворительный фонд, в котором ты трудишься? — спросил Мак. Он догадывался, что теперь, когда Шарлин удастся зарабатывать хорошие деньги, Сэм покинет его дом, однако не ожидал, что она подыщет себе замену так скоро.

— Да. Она почти ничего не слышит, кроме отдельных звуков, но, как няне, ей нет равных.

— Я сомневаюсь, что она подойдет. Ей придется иметь дело с непоседливым трехлетним ребенком. Когда он начнет безобразничать, она может просто этого не услышать, — Мак был признателен Сэм за помощь, но совсем не хотел, чтобы ее место занимала другая женщина.

— У нее есть специально обученная собака. — Сэм наклонилась вперед. — Наш благотворительный фонд получает большие пожертвования, но все равно приходится искать работу для квалифицированных людей с ограниченными возможностями. Я ни за что не стала бы рекомендовать тебе человека, если бы это как-то могло навредить твоему ребенку. Ты можешь по крайней мере поговорить с ней?

— Я подумаю об этом, — сказал Мак, недовольный тем, как проходит их беседа.

— Мне кажется, что для Томми будет лучше, если у него появится постоянная няня. Поскольку миссис Хортон собирается вместе с Шарлин заниматься рукоделием, то ей придется уйти от тебя.

— Я же сказал, что подумаю.

Сэм кивнула, откинулась на спинку стула, и выражение ее лица на какое-то мгновение стало отстраненным. Мак испытал угрызения совести. Ему не нравился их разговор потому, что он не хотел никуда отпускать Сэм.

Сэм же была вне себя от разочарования. Она сомневалась, что Мак позволит Кристин когда-либо работать у него. А ведь Кристин была бы идеальным вариантом няни для Томми. Любому ребенку понравится, если в доме появится отличная обученная собака. Кристин любила готовить и делала прекрасную выпечку, которую принесла в офис фонда, чтобы угостить Сэм, и та осталась в восторге. Она воспитала отличную дочь. Женщине не хотелось оставлять свою прежнюю работу с дошкольниками, но она решила перебраться к дочери. Ее глухота была единственным минусом при приеме на работу.

Мак взял Сэм за руку и слегка сжал ее:

— Я обещаю, что серьезно подумаю над твоим предложением. Возможно, придется устроить собеседование. Я ничего не обещаю, но поговорю с этой женщиной и посмотрю, каковы ее навыки. Я хочу, чтобы в моем доме царил мир и покой, кроме того, самое важное — отношение к Томми.

Сэм беспокоилась о том, как все пройдет, но решила во что бы то ни стало помочь Кристин получить эту работу:

— Я организую вам встречу.

— Однако, если я пойму, что эта женщина может каким-то образом нанести вред моему ребенку, я не стану нанимать ее.

— А я и не буду настаивать в этом случае, — сказала Сэм, задаваясь вопросом, чего она хочет больше — устроить Кристин в дом Мака или продолжить свои встречи с ним. От его прикосновения она чувствовала легкое покалывание. Сэм смотрела на Мака и не могла поверить в то, что такой мужчина пригласил ее на ужин. Конечно, нужно помочь Кристин, однако прежде всего сейчас девушка лелеяла надежду, что это не последняя ее встреча с Маком.

Официант принес салат. Сэм ужасно разочаровалась, так как Маку пришлось отпустить ее руку.

Она понимала, что ведет себя неправильно. Вместо того чтобы счастливо и восторженно болтать, ведет беседу о найме новой няни для Томми.

Сэм решила, что больше ни слова не скажет о работе и остаток вечера они с Маком будут говорить только друг о друге. Никаких упоминаний о Томми, Шарлин и тем более о Крис.

Они обсуждали, во сколько отправятся в путь, и решили заехать сначала в один из городов с древней историей, который находился на побережье. Сэм рассказала Маку о документальном фильме, который видела недавно, и они обменялись мнениями по поводу пристрастий и неприязни в этой области.

Когда закончился ужин, Мак попросил официанта принести счет, и вскоре он и Сэм вышли из ресторана. Меньше чем через десять минут они оказались в ночном клубе, и их немедленно окружили звуки музыки. Они прошли к столику около танцпола. Как только официантка приняла заказ, Мак пригласил Сэм танцевать.

Музыка была ритмичной и зажигающей. Мак отлично танцевал даже быстрые танцы, что еще больше обрадовало Сэм.

— Я люблю танцевать, — призналась она, когда они решили сделать перерыв, чтобы немного передохнуть. Девушка осушила бокал с искрящимся напитком.

— Мы будем часто с тобой танцевать, — сказал Мак, глядя на нее в упор. Зазвучала медленная мелодия, он снова пригласил ее, обнял и тихо добавил: — Вот ради такого танца я и приехал сюда.

Сэм прильнула к нему, радуясь тому, что наконец они оказались так близко друг к другу. Она прижалась лбом к его подбородку. Мак наклонил голову и поцеловал ее в губы.

Она улыбнулась и ответила на поцелуй. Сегодняшний вечер был таким же волшебным, как и новогодний бал. Хотя нет, сегодняшний вечер был особенно хорош. Кроме того, сегодня Сэм была официально приглашена в ночной клуб.

Они веселились чуть ли не до закрытия, не пропуская ни одного танца. Сэм особенно понравились медленные мелодии. Оба почти не разговаривали, а она и не возражала. Мак обнимал ее осторожно, будто драгоценную вещь.

— Я не думала, что уже так поздно. — Она посмотрела на часы Мака и увидела, что уже близится полночь.

— Поедем? — спросил он.

— Не хочется, но пора. — Она взяла сумочку. — Я только зайду в дамскую комнату.

— Не сбегай от меня, как прошлый раз, — попросил Мак.

Какое-то мгновение Сэм выглядела озадаченной, потом рассмеялась:

— На этот раз я вернусь.

Мак проводил Сэм до двери. Однако была глубокая ночь, а ему хотелось разобраться в своих чувствах. Он мечтал, чтобы Сэм всегда была рядом с ним, помогала воспитывать Томми, возможно, родила бы еще детей. Пусть это будет девочка с большими, как у Сэм, карими глазами и восхитительным смехом. Или еще один сын или даже два.

Войдя в дом, Мак, не зажигая света, какое-то время сидел на диване, раздумывая, как поступить.

Наконец он решил, что завтра попросит Сэм выйти за него замуж. Они купят обручальные кольца в Саванне, а потом он представит девушку своим родителям как будущую жену. Томми уже полюбил ее.

Мак отправился спать, желая только одного: чтобы ночь быстрее прошла и он снова увиделся с Сэм.

Сэм очень хотелось понежиться в постели подольше, но, проснувшись, она услышала голос Томми. Поднявшись на ноги, она заглянула в его комнату, однако кроватка была пуста. Потом засмеялась Шарлин. Итак, Томми под надежным присмотром. Сэм решила принять душ, чтобы окончательно проснуться.

Прошлый вечер она провела просто отлично. Сэм вспоминала, как танцевала с Маком, и не могла сдержать глупую улыбку. Скорей бы он приехал! Она была в Саванне всего однажды. Ей очень понравился очаровательный город, который Мак теперь покажет полностью.

Одевшись, Сэм вошла в кухню и увидела, что Шарлин поджаривает бекон, а Томми, как и на прошлой неделе, размешивает ложкой тесто для оладий, слегка проливая его. Ребенок явно был счастлив, да и Шарлин довольна.

— Доброе утро, — поздоровалась Сэм и направилась к кофейнику.

На этой неделе именно ей срочно потребовался кофе, чтобы не заснуть на ходу.

— Привет. Как прошел вчерашний вечер? Я хотела подождать тебя, но в половине двенадцатого уснула, — сказала Шарлин.

— Я приехала домой поздно, так что ты правильно сделала, — ответила Сэм.

— Я делаю оладьи, — с гордостью произнес Томми.

— Я вижу. — Сэм подошла к мальчику и поцеловала его в щеку. — Выглядит аппетитно. — Она посмотрела на Шарлин: — Спасибо, что присмотрела за ним, пока я одевалась.

— Никаких проблем. Вчера вечером мы отлично провели время. Сделали попкорн, а потом все вместе смотрели диснеевский фильм. Томми крепко уснул, так и не дождавшись конца.

— А потом вы с Алисой болтали о вышивках?

— Да, мы ждем не дождемся, когда начнутся курсы. Это произойдет на следующей неделе. Первое занятие — в среду вечером. Алиса обладает большим опытом преподавательской работы и подсказала мне массу интересных идей. Я не могу поверить во все, что происходит. Иногда мне кажется, что я вижу сон.

— Значит, Алиса будет тебе помогать с проведением занятий по рукоделию? — спросила Сэм.

Шарлин кивнула:

— По субботам, а также по средам, когда закончится следующий семестр в школе, где она преподает.

— Теперь все зависит от Мака. Если мистеру Макалени понравится Кристин, Алиса и я будем ему не нужны. Мне жаль, но Алисе придется расстаться с нынешней работой — ведь Маку нужна няня и домработница одновременно.

— Алиса знала, что эта работа — временная. Она с радостью займется вышивкой и преподаванием, — откликнулась Шарлин.

Сэм попивала кофе, радуясь той перемене, что произошла с ее сестрой. Шарлин совсем не стыдилась появляться на людях в инвалидной коляске. Она в принципе и раньше не стыдилась этого, однако в течение последних нескольких лет редко покидала дом. Только совсем недавно Шарлин стала заводить друзей среди тех, кто увлекается вышивкой. А теперь еще и будет преподавать на курсах. Сэм отдавала должное Маку — ведь именно он позвонил Монике и стал инициатором того, что сейчас творится в жизни ее старшей сестры.

В дверь позвонили, сердце Сэм забилось чаще. Она поставила чашку на стол.

— Я открою. — Девушка изо всех сил старалась казаться беспечной, но ее сердце теперь бешено колотилось. Она поспешила к парадной двери.

Мак, увидев ее, широко улыбнулся. Войдя в дом, он закрыл дверь, притянул Сэм к себе и припал к ее губам в долгом поцелуе. Его лицо было холодным с мороза, но Сэм вскоре забыла об этом, ибо погрузилась в мир непередаваемых ощущений, которые охватывали ее при каждом поцелуе Мака.

Когда они отстранились друг от друга, Сэм едва могла дышать. С момента их расставания прошло всего несколько часов, а она уже скучала по нему.

— Ты хорошо спала? — спросил он, снимая куртку. На Маке был темный свитер и темные брюки. Он выглядел соблазнительно, притягательно и очень сексуально.

— Спала хорошо, но недолго, а ты?

— Плохо. Я скучал по тебе.

Она моргнула.

— Правда?

Он взглянул в сторону столовой.

— Шарлин и Томми вместе? — поинтересовался Мак.

— Они в кухне. Томми помогает готовить оладьи. Ты вряд ли захочешь подойти сейчас к нему, потому что тесто летит в разные стороны.

— Узнаю своего ребенка. — Он взял Сэм за руку.

— Пойдем, кофе уже готов, — пригласила она.

— Подожди минуту. Мне нужно кое о чем тебя попросить. Я знаю, что мы недавно знакомы и мало знаем друг друга. Однако мне кажется, что я знаю тебя давно. Ты понимаешь, что я имею в виду?

Сэм кивнула. Она сама уже давно испытывала по отношению к Маку такие чувства.

— Мы с тобой хорошо ладим, — продолжал Мак. — Томми без ума от тебя, а ты замечательно за ним ухаживаешь.

Она улыбнулась, довольная тем, что завоевала расположение Томми и способна хорошо присматривать за ребенком, не имея никакого опыта.

— Саманта Дункан, ты выйдешь за меня замуж? — вдруг быстро проговорил Мак.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Сэм удивленно уставилась на Мака. Она не ослышалась? Он хочет жениться на ней?

На какое-то мгновение она лишилась способности что-либо соображать и не могла произнести ни слова. Кровь отлила от ее лица, в ушах загудело. Неужели Мак только что сделал ей предложение? Этого не может быть!

Тряхнув головой, Сэм высвободила свою руку и сделала два шага назад. Она была в шоке. Что там говорил Мак? Томми без ума от нее? Она и Мак хорошо ладят?

— Я не могу выйти за тебя замуж.

Внезапно она вспомнила о своей мечте перебраться на запад и ухватилась за эту идею. Затем она почему-то вспомнила Чада, который несправедливо обошелся с ней. Можно ли доверять Маку? Саманта хотела когда-нибудь выйти замуж, но только после того, как осуществит свою мечту. Заботы о Шарлин лишили ее возможности заниматься любимым делом, но теперь уже больше ничто не помешает ей.

Паникуя, Сэм выпалила:

— Я уезжаю из Атланты. Впервые после гибели родителей я могу оставить Шарлин одну. Я не готова всю свою жизнь работать няней и взвалить на себя такую обузу. Если так и дальше пойдет, то в национальном парке я поселюсь, уже будучи старухой. Это несправедливо. Я не могу выйти за тебя замуж. Не могу!

Произнеся это, Сэм сразу же пожалела о сказанном. Она не хотела быть такой резкой. Томми — очаровательный ребенок, но ему нужны оба родителя, а не нянька. Ее сердце учащенно забилось. Сэм не ожидала такого поворота событий, открывая всего несколько минут назад парадную дверь Маку, потому и выпалила все, не подумав. На какое-то мгновение ей захотелось повернуть время вспять.

Мак бесстрастно посмотрел на Сэм, будто незнакомец.

— Я прошу прощения, если заставил тебя паниковать. Я неверно истолковал ситуацию, — натянуто сказал он.

Сэм показалось, будто она угодила в зыбучие пески.

— Я не предполагала, что ты когда-нибудь снова решишь жениться. Однажды ты заявил, что не хочешь этого. Я ведь не заставляла тебя делать мне предложение. Поверь, мне нравится быть с тобой и Томми, но я не могу выйти замуж, пока не займусь делом, о котором мечтала всю свою жизнь. Разве ты не понимаешь? У меня не было времени на себя. Какое замужество?!

— Я понимаю, — холодно ответил он.

Сэм была вне себя от беспокойства. Она заметила, что взгляд Мака стал безрадостным. Ее пугала его ледяная сдержанность. Но все-таки зачем он так неожиданно сделал ей предложение? Она никак не ожидала услышать подобное.

— Я рассказывала тебе о своем желании стать смотрителем парка, — объяснила она, пытаясь сдержаться. Беспокойство неожиданно отступило. Теперь Сэм возмутилась. Как он мог такое ей предложить, прекрасно зная о ее мечте? К чему резко менять ее жизнь? Зачем ставить ее перед выбором?

— Рассказывала, — признал он.

— Ты не поверил мне? — Неужели она не смогла убедить в этом Мака в прошлый раз?

Сэм ни разу даже не намекнула, что хочет стать его женой. Последние несколько недель рядом с ним были восхитительными, но это не означало, что она готова отказаться от своих планов. Ей нравилось общение с Маком, но она и предположить не могла, чем все закончится!

— Поверил. Я думал... забудь об этом. Давай сделаем вид, что я вообще ничего тебе не говорил, — сказал он.

— Мак, я не смогу забыть твои слова. Спасибо тебе... я... если... я не знаю. — Повернувшись, Сэм заторопилась к лестнице, сожалея о том, что была не слишком вежлива. Почему бы им просто не оставаться друзьями? Мак значил для Сэм больше, чем кто-либо еще. Однако его предложение ее напугало. И все из-за неудачи с Чадом. Прошлого не изменить, а вот будущее, о котором она всегда мечтала, стало реальностью. Мак же хотел, чтобы она отказалась от своей мечты и осталась в Атланте.

Войдя в свою комнату, она тихо закрыла дверь и какое-то время мерила шагами комнату, пытаясь успокоиться. Как Мак мог так поступить? Подойдя к окну, Сэм выглянула в него, но едва ли что-то увидела. Сейчас ей нужны только друзья, никаких любовных отношений.

Закрыв на краткий миг глаза, она почти ощутила прикосновения рук Мака, потом уставилась на календари с видами национальных парков.

Нахмурившись, Сэм прокрутила в мозгу недавний разговор с Маком. Ведь он ни слова не сказал о том, что любит ее.

Внезапно Сэм поняла, что произошло. Вчера вечером она предложила Маку взять на работу Кристин, и он по какой-то известной только ему причине решил, что лучше Сэм никого не найти. Если бы они поженились, Сэм проводила бы почти все вечера дома, а значит, нанимать няню нет нужды.

Прислонившись лбом к холодному стеклу, Сэм почувствовала грусть. Если бы она не собиралась уехать из Атланты, Мак был бы идеальным для нее мужчиной. Он заботлив. Несмотря на смерть жены, не опустил руки и постарался сделать все возможное, чтобы Томми был счастлив. Он преуспел в бизнесе и, похоже, умеет дружить.

Семейная жизнь с Маком могла бы стать легкой и радостной.

Однако создавать семью без любви нельзя. Сэм не могла представить, что выйдет замуж за человека, который не будет ее обожать. Жизнь полна неожиданностей. Не следует создавать семью только потому, что человек считает тебя идеальной няней для своего сына. Мак заметил, что Томми без ума от нее.

— Мак, почему ты не сказал, что сам без ума от меня? — тихо произнесла Сэм.

Она не знала, как долго смотрела в окно, пытаясь унять эмоции. Следует немедленно устроить встречу Мака и Кристин. Зазвонил внутренний телефон, который использовала Шарлин.

— Сэм, я могу с тобой поговорить?

Сэм не хотела ни с кем разговаривать. Она не желала даже двинуться с места.

— Мак и Томми уехали. Прошу тебя, спустись вниз, — сказала сестра.

— Я сейчас приду.

— Что происходит? — начала Шарлин, когда Сэм появилась на лестнице. — Мак вошел в кухню и сказал, что забирает Томми домой. Мальчику даже не позволили поесть оладий. Нельзя так грубо обращаться с ребенком, замечу я. В чем дело?

— Он попросил меня стать его женой, — растягивая слова, объяснила Сэм, спускаясь по лестнице.

— Правда? — Шарлин просияла. — Это же замечательно! Я и представить себе не могла, что все так хорошо закончится. Сэм, ты должна быть счастлива. Ты столько сделала для меня. Алиса хотела бы переехать сюда, но не знает, одобришь ты это или нет. Если ты выйдешь замуж, все пойдет так, как мы запланировали. Тебе не нужно обо мне беспокоиться. Алиса поможет во всем. Мы с Алисой... — Шарлин умолкла, смотря на Сэм. — Что?

— Я отказала ему. — Сэм присела на одну из нижних ступенек.

Растерянная сестра подкатила свое кресло к лестнице.

— С какой стати? Ты не любишь его?

Сэм замерла. Мак очень нравился ей, она обожала его общество. Несмотря на богатство, Мак вел себя непринужденно и без тени высокомерия. Его поцелуи сводили ее с ума, она чувствовала себя особенной и желанной. Сердце заныло. Любит ли она его или это только симпатия?

Прервав размышления, Сэм продолжала избегать взгляда Шарлин. Она не намерена влюбляться в Мака. Больше никаких влюбленностей!

— Сейчас не время выходить замуж. Я хочу стать смотрителем парка, — сказала Сэм.

— Разве нельзя совмещать замужество и работу? — удивилась сестра.

— Можно, но он решил жениться на мне, не желая терять хорошую няню для Томми.

Шарлин удивленно посмотрела на нее:

— Он сделал тебе предложение только поэтому?

Сэм кивнула и посмотрела ей в глаза:

— Я рада, что теперь за тобой есть кому присматривать. Я намерена вернуться в университет, как ты и предлагала. Спустя семестр получу диплом. — Сэм чувствовала, что жизнь возвращается в привычное русло. Шарлин больше не нуждается в ней. У сестры есть работа, и теперь она не пропадет.

Кристин — отличная няня для Томми.

Сэм наконец-то станет смотрителем. Несмотря ни на что, она будет счастливой.

— Меня это удивляет, — заметила Шарлин. — Все начиналось так романтично: вы встретились на балу, он увлекся тобой. Просто сказка о Золушке.

— А ты в данном случае выступаешь в роли доброй сводной сестры, — улыбнулась невесело Сэм, отказываясь видеть что-либо хорошее в сложившейся ситуации. Еще десять лет назад она поняла, что романы с мужчинами не принесут ей ничего, кроме горя. — Кстати, вспомни, Мак обнаружил, что я взяла его приглашение, а потом по его милости я потеряла работу.

— Он предоставил тебе более приемлемое занятие.

Сэм кивнула, понимая: Мак не виноват ни в чем.

— Я буду скучать по Томми, — задумчиво сказала Шарлин. — Он такой хорошенький! Но я предполагала, что именно так все и закончится.

Развернув кресло, Шарлин направилась в столовую.

Пару минут Сэм продолжала молча сидеть на ступеньке. Она тоже будет скучать по Томми. Он — прекрасный ребенок. Но еще сильнее она будет скучать по его отцу. Чувствуя, что пора действовать, девушка поднялась на ноги и направилась в кабинет, чтобы воспользоваться компьютером. Сэм проверила расписание занятий в университете, а потом решила посмотреть, не освободилось ли где-нибудь место смотрителя парка.

Мак ехал домой, едва слыша веселую болтовню Томми. Он вообще почти ничего не замечал вокруг. После смерти Крис он и не думал, что встретит женщину, с которой захочет разделить остаток своей жизни. Судьба распорядилась иначе. Последние пару лет его считали завидным женихом, но он оставался глух к ухаживаниям женщин, а теперь, когда встретил самую желанную, она отказалась стать его женой. Интересно, что подумали бы его бывшие любовницы, узнав об этом?

Он взглянул на сына в зеркало заднего вида. Томми тихо разговаривал с машинкой, которую держал в руке. На какое-то мгновение сердце Мака сжалось. Сэм сочла его сына обузой. Разве можно поставить под сомнение то, что заниматься с этим прелестным ребенком одно удовольствие? Итак, Мака обманули. Он думал, что Сэм искренне привязалась к Томми. А это всего лишь часть ее работы. Просто Сэм была мила со всеми, и мальчик не являлся исключением.

Мак обещал поговорить с женщиной, которую Сэм рекомендовала в качестве няни. Однако теперь он не был уверен в том, что должен это делать. Возможно, лучше всего сразу же прекратить все связи, имеющие отношение к мисс Дункан. Если он продолжит видеться с ней, зная, что ей нет до него дела, то только измучается.

Он страдал не так, как после смерти Крис, но все же его мучения были невыносимыми. По крайней мере Сэм жива и вскоре станет счастлива оттого, что займется любимым делом. Мак хотел бы радоваться за нее, но понимал, что после того, как она уедет, его жизнь покажется ему унылой.

— Оладьи? — спросил Томми, когда они приехали домой.

Мак даже не попрощался с Сэм. Им нечего было больше обсуждать. Теперь Маку самому предстояло готовить оладьи.

Как только Томми поел, отец снова усадил его в автомобиль и отправился в Саванну. Мак планировал, что Сэм отправится вместе с ними. Он даже предупредил свою мать, что приедет с женщиной. Всю последнюю неделю он рассчитывал, что привезет Сэм в дом своих родителей как невесту. Но все оказалось иначе. Похоже, что без Сэм эти выходные станут невыносимо долгими и унылыми.

В понедельник утром Сэм сообщила Кристин о том, что с ней хочет поговорить Мак. Он будет ждать Кристин в своем офисе в десять часов утра. Женщина была вне себя от радости. Сэм на всякий случай перезвонила секретарю Макалени, дабы уточнить время встречи. Секретарь явно была в курсе собеседования.

— Вы приедете вместе с миссис Уилсон? — спросила она.

— Нет, Кристин сама со всем справится. Они поговорят, и Мак решит, подходит она ему в качестве няни для сына или нет.

Сэм очень хотелось увидеться с Маком. Все выходные она чувствовала себя ужасно. Девушка пыталась отвлечься, подыскивая информацию о парках, расположенных в западных штатах. Однако разговор с Маком не выходил из головы, непрестанно отвлекая от дел. Сэм было очень стыдно за то, как именно она отказала Маку. Его предложение шокировало ее, но не следовало так резко вести себя.

Даже если Мак не любил ее, он все же сделал ей предложение стать его женой. Нужно было отказать как-то мягче.

— Вы будете в доме мистера Макалени сегодня вечером после ухода миссис Хортон? — спросила секретарь.

Очевидно, Мак обо всем рассказал ей.

— Конечно, буду. Я не брошу работу, пока мне не найдется замена, — как бы между прочим сказала Сэм. Однако она понимала, что теперь все изменится. После возвращения Мака домой ей придется сразу же уезжать. Больше не будет дружеских посиделок, разговоров, прощальных поцелуев.

Сэм повесила телефонную трубку и попыталась немного прийти в себя, думая о будущей работе. Предвкушение того, к чему она так долго стремилась, уступило место разочарованию от воспоминаний о Маке, получившем жестокий отказ. Следовало извиниться перед ним... И все же Мак вел себя неразумно...

Приехав к дому Мака в шесть часов вечера, Сэм увидела незнакомый автомобиль. Эта машина не принадлежала Алисе Хортон. Поспешив в дом, она открыла заднюю дверь и увидела стоящую у плиты Кристин и собаку по кличке Дружок, которая лежала рядом с ней и наблюдала за Томми. Маленький мальчик играл с несколькими машинками.

Алиса сидела за столом. Кристин Уилсон повернулась к Сэм и лучезарно улыбнулась:

— Я, возможно, получу эту работу, — произнесла она несколько монотонным голосом, улыбнулась Томми и снова занялась готовкой.

— Мистер Макалени привез миссис Уилсон сегодня утром, — пояснила Алиса, — чтобы посмотреть, поладит ли она с Томми. Я помогаю, но большей частью наблюдаю. Мне кажется, что все в порядке. Собака тыкает Кристин носом всякий раз, когда слышит какой-нибудь звук, например просьбу Томми о чем-нибудь. Кристин уже научила Томми, как жестами просить у нее молоко и печенье.

— Отлично, — сказала Сэм, но сердце у нее заныло. Похоже, ее пребывание в доме Мака скоро подойдет к концу.

— Я могу задержаться, — предложила Алиса, — чтобы обо всем доложить мистеру Макалени. Или вы сообщите ему по его возвращении? Кстати, миссис Уилсон нужно объяснить распорядок дня Томми.

— Я дождусь Мака. — Сэм сняла куртку и повесила ее на спинку одного из стульев.

Как только Алиса ушла, она приблизилась к Кристин.

— Как дела? — спросила она, стоя лицом к лицу с пожилой женщиной, чтобы та видела движение ее губ.

— Я думаю, хорошо. Маленький мальчик хорошо воспитан. Конечно, иногда он может капризничать, но я справлюсь. Дружок предупреждает меня обо всем, что слышит. Кроме того, громкий детский плач я не пропущу. Работая с дошкольниками, я слышала многое из того, что они выкрикивали.

— Вкусно пахнет, — заметила Сэм и посмотрела в кастрюлю, стоящую на плите.

— Это жаркое. Я готовила его весь день.

Кристин Уилсон говорила все так же монотонно. Она не слышала собственного голоса, но могла отлично общаться с людьми.

— Этот дом красивый, — заметила она, приглядывая за Томми. — Я буду рада, если получу эту работу. Отсюда совсем недалеко до университета, где учится моя дочь. Мистер Макалени сказал, что моя Сара может приезжать сюда, когда захочет. Я и не знаю, как благодарить вас за то, что вы порекомендовали меня.

— Я рада тому, что все прошло успешно. — Сэм понимала, что только эгоизм мешает ей радоваться за удачу этой женщины сполна.

Подошедший Томми посмотрел на обеих женщин, потом прислонился к ноге Кристин и объявил:

— Хочу есть!

— Ужин скоро будет готов, — ответила миссис Уилсон. — Давай сначала помоем ручки?

Он кивнул, и Кристин, подхватив на руки, понесла малыша в ванную комнату. Сэм смотрела им вслед, испытывая ревность. Всего несколько дней назад Томми радостно бежал ей навстречу, а теперь полностью доверился другой женщине.

Но разве не этого хотела Сэм? Она чувствовала бы себя ужасно, если бы Томми был вынужден страдать после ее отъезда. Кстати, он был очень привязан к своей прежней няне Луизе и по-прежнему скучал по ней.

Что ж, с ее отъездом явно не будет проблем. Сэм услышала звук мотора автомобиля Мака. Ее сердце учащенно забилось. Кристин и Томми все еще были в ванной комнате, так что Сэм придется встречать его в одиночку.

Быстро поднявшись на ноги, она хотела побежать к парадной двери, но побоялась. Конечно, она ничего плохого не сделала, а только резко отказала Маку. Вот за это следует извиниться.

Он открыл дверь и, увидев Сэм, на мгновение задержался на пороге. Войдя внутрь, он заглянул в кухню.

— Я видел, что автомобиль Кристин по-прежнему здесь. А Алиса, судя по всему, уже уехала, — сказал Мак.

— Да, Алиса решила, что Кристин хорошо справляется с обязанностями, и Томми явно понравилась собака. Я знала, что так и будет.

— Где они? — спросил он, снимая куртку и кладя ее на стул рядом с курткой Сэм.

— Моют руки перед ужином.

— Вкусно пахнет, — заметил Мак.

— Алиса утром даст тебе полный отчет, но она высоко оценила профессионализм Кристин. Томми новая няня уже понравилась.

Мак слегка кивнул:

— Я был удовлетворен, пообщавшись с миссис Уилсон. Я собрал о ней отзывы и не получил ни одного негативного.

— Отлично. Я не стала бы рекомендовать тебе плохого работника. Она обожает детей и любит возиться с ними.

Мак вытащил из внутреннего кармана пиджака конверт и протянул его Сэм:

— Я не сомневался, что Кристин поладит с Томми, поэтому заранее приготовил тебе расчет. Больше мы не нуждаемся в твоих услугах.

Сэм моргнула. Она знала, что ей пора покинуть его дом, но все же слова Мака показались ей обидными. Она заставила себя улыбнуться:

— Я знаю, что Томми теперь в надежных руках.

— Надеюсь, он не станет для Кристин обузой.

— Мак, извини меня. Я говорила тогда, не подумав. Томми очаровательный ребенок, и я буду скучать по нему.

Сэм хотела сказать что-то еще, но никак не могла подобрать слова.

Мак молчал и смотрел на плиту, избегая ее взгляда. Она надела куртку.

— Я буду поддерживать с Кристин связь, чтобы знать, как идут дела.

— Если тебе так хочется, поддерживай. Спасибо за работу, твоя помощь оказалась очень кстати, пока я подыскивал постоянную няню.

Сэм начала неторопливо застегивать пуговицы.

— Поездка в Саванну была приятной?

Он взглянул на нее и пожал плечами. Кристин, разговаривая с Томми, вошла в кухню. Дружок прижался к ноге хозяйки. Та, подняв глаза, увидела Мака и улыбнулась.

— А вот и твой папочка, малыш. Иди поздоровайся с ним, — предложила она, опуская Томми на пол.

Сэм наблюдала привычную сцену. Мак подхватил сына на руки и нежно прижал к себе. Затем сказал ему, что нужно попрощаться с Сэм.

— До свидания! — улыбаясь, воскликнул Томми.

Сэм шепотом попрощалась и поспешила уйти, ибо слезы жгли ей глаза. Теперь у нее даже нет повода для того, чтобы встретиться с Маком Макалени снова.

Две недели спустя Сэм вернулась домой и обнаружила, что повсюду царит тишина. Шарлин и Алиса давали первый урок вышивания. Моника сообщила, что на курсы записались двадцать три женщины.

Ее дом был почти отремонтирован. Знакомый Мака отлично организовал дело.

На кухонном столе лежала почта.

Сэм взглянула на нее и заметила конверт с эмблемой национального парка Меса-Верде. Вскрыв конверт, прочла письмо. Ее приглашали в качестве волонтера на работу в этот парк на шесть недель. Сэм уставилась на письмо. Она ведь не отправляла запрос на волонтерскую работу, а только лишь рассылала резюме. Неужели ей удастся осуществить свою мечту?

Работу следовало начинать в марте. До отъезда оставалось меньше месяца.

Заметив лежащий на столе мобильник, Сэм схватила его и, не подумав, набрала номер Мака.

— Мак, это Сэм. Я еду в Меса-Верде! — Ее переполняла радость. — Меня приглашают в качестве волонтера. Я не знаю, как так получилось, но через три недели уезжаю на полтора месяца. Я еду на запад!

— Я рад за тебя, Сэм. Ты очень этого хотела. Чем будешь заниматься?

Сэм рассказала ему о предстоящей работе.

— Кто знает, возможно, это удачное начало твоей будущей карьеры, — вежливо сказал он.

— Я думала, что сначала нужно получить диплом.

— Есть много занятий, для которых не требуется диплом. Когда устроишься на постоянную работу, продолжишь учебу.

— Я так взволнована, что хотела кому-нибудь об этом рассказать. Я пришлю тебе открытку из Колорадо.

— Томми будет ей рад.

Услышав эти слова, Сэм поняла, что будет очень сильно скучать по Маку и Томми.

— Я буду посылать открытки каждую неделю. Мне нужно идти. До свидания. — Сэм едва сдерживала слезы. Она понимала, что добилась того, к чему стремилась. Но почему ей так хочется плакать?

Мак понял, что Сэм закончила разговор, и медленно положил телефонную трубку на рычаг. Слышать ее голос было приятно и мучительно одновременно. Он счастлив, что она получила эту волонтерскую работу. С помощью Шарлин Мак отослал запрос в парк от имени Сэм. Эта работа не была постоянной и именно той, на которую она рассчитывала. Однако волонтерство являлось хорошей возможностью осуществить мечту скорее, еще до того, как она получит диплом. Мак также обратился в благотворительный фонд, в котором она работала, и сделал крупное денежное пожертвование. Босс Сэм сожалел о ее отъезде, но мешать ей не собирался.

Мак закрыл глаза и ясно представил себе лицо Сэм. Сейчас ее глаза явно сияют от счастья и удовольствия. Мак ведь помнил, с каким восторгом Сэм говорила о предстоящей работе. Сейчас она наверняка обзванивает авиакомпании, бронируя билет, и раздумывает о том, какие вещи взять с собой. Возможно, даже пританцовывает от радости.

Мак жалел, что не может полететь вместе с ней.

Он хотел, чтобы Сэм осталась и вышла за него замуж, жаждал, чтобы она отказалась от своих юношеских мечтаний и предпочла им замужество.

Однако Сэм ясно дала ему понять, что уже сделала выбор. И он оказался не в пользу Мака.

Когда-нибудь он смирится с ее решением. Пусть она будет счастлива! Она не виновата в том, что не любит его. Мак по-прежнему желал ей всего самого лучшего. Если работа волонтера в парке — мечта Сэм, значит, она должна осуществиться. Мак привык получать от жизни все, к чему стремился. Единственным исключением из правил стала смерть Крис. Следующие сорок лет он планировал заниматься своей компанией, справляться с трудностями, наблюдать, как взрослеет Томми. И совсем непродолжительное время полагал, что после женитьбы на Сэм у него будут еще дети.

Познакомившись с ней, Мак понял, что еще способен чувствовать. Возможно, в один из дней он встретит женщину, которая ответит ему взаимностью. Кто знает?..

Поднявшись на ноги, Макалени направился на поиски Томми. И вдруг замер. Кого он пытается обмануть?

Он уже дважды встретил женщин, к которым испытывал трепетные чувства и с которыми хотел разделить жизнь. Третью встречу судьба ему не подарит. Да сейчас Мак и не хочет этого. В каждой комнате ему грезилась Сэм, без нее дом казался мрачным. Что же делать? Ведь он решил посвятить себя исключительно воспитанию сына.

Последние две недели Мак чувствовал себя опустошенным. Алиса пока еще работала у него, давая возможность Кристин привыкнуть. С Шарлин он разговаривал дважды. Знает ли Сэм о том, что он звонил? Мак скучал по ней. Как ему удастся прожить без нее запланированные сорок лет жизни?

— Мак? Это снова Шарлин.

— Что-то произошло? — спросил он. Вот уже несколько недель Мак не разговаривал с сестрой Сэм.

— Все в порядке. Утром в девять часов она улетает. Я не смогу проводить ее в аэропорт. Я привыкаю появляться на людях, но пока для меня такой выход затруднен.

— Твои курсы вышивания имеют успех. Миссис Хортон заходила, чтобы повидаться с Томми, и рассказала Кристин о том, как хорошо идут дела. Я рад за тебя, Шарлин.

— Спасибо, но все не так просто, как многим может показаться... Я хочу, чтобы кто-нибудь проводил Сэм. Знаете, я думаю, что она больше не вернется домой. Сэм обязательно найдет постоянную, хорошо оплачиваемую работу. Наверняка сестренка будет время от времени приезжать, но у меня такое чувство, будто она больше не будет жить в Атланте. Если только... Хотя это ерунда. Вы сможете проводить ее? Я прошу вас.

— Меня? Она не желает меня видеть, — запротестовал Мак, хотя сам мечтал увидеться с Сэм в последний раз. Разве можно отказываться от такой возможности? — Забудьте о том, что я сказал. Хочет она меня видеть или нет, я провожу ее. В котором часу мне заехать?

— Это замечательно! Ей нужно быть в аэропорту пораньше. Приезжайте в семь утра.

— Я приеду, — пообещал Мак.

— Спасибо. Знаете, мне очень жаль, что вам пришлось с ней расстаться. Я думала, что она... Ерунда. Спасибо, что проводите ее. Вам будет нелегко сделать это, но мне некого больше попросить.

Итак, завтра утром Мак заедет за Сэм, отвезет ее в аэропорт, и она улетит на запад — туда, куда стремится ее душа. Он попрощается с единственной женщиной, которую хотел бы видеть рядом с собой, и, вернувшись домой, постарается привыкнуть к одиночеству.

У Мака не было возможности попрощаться с Крис, ибо смерть жены оказалась неожиданной.

По крайней мере Сэм здорова и счастлива. После гибели своих родителей она впервые обретет свободу выбора. Ей не придется больше жить затворницей вместе с сестрой в старом доме. И кроме того, рядом с ней не будет маленького мальчика, которого можно счесть обузой.

Сэм несла чемоданы к парадной двери, жалея о том, что Шарлин попросила Мака проводить ее. Следовало ехать в аэропорт на такси.

— Он приедет немного позже. Почему бы тебе не съесть хотя бы один тост? — предложила Шарлин.

— Мне кусок в горло не лезет. — Сэм нервничала, но не из-за поездки в Колорадо, а из-за встречи с Маком. Все это время она, не переставая, думала о нем. Сэм бесчисленное число раз хотела позвонить ему, услышать его голос. Она скучала и по Томми, но по Маку тосковала сильнее. Когда она сообщила ему о том, что поедет работать в парк, ей показалось, будто она разговаривала с кем-то очень родным.

Вытерев вспотевшие ладони о брюки, она посмотрела в окно, но машину Мака не увидела.

Зима подходила к концу. Через несколько недель распустятся листья на деревьях, начнут цвести азалии. Какова весна в горах западных штатов?

Наконец из-за поворота показался автомобиль.

— Он приехал. — Она едва могла дождаться, когда Мак появится на пороге.

— Я не уверена, что готова расстаться с тобой, — внезапно произнесла Шарлин.

Сэм повернулась и удивленно посмотрела на нее:

— Что ты сказала?

— Забудь об этом. Сегодня вечером сюда приедет Алиса, а к концу недели перевезет свои остальные вещи. Просто...

— Я знаю. — Сэм обняла сестру. После гибели родителей они постоянно были вместе, пытаясь выжить вопреки обстоятельствам. А теперь Сэм уезжает. Привычный уклад жизни сестер снова меняется.

— С тобой будет все в порядке, — искренне сказала Сэм, будучи уверенной, что теперь Шарлин не пропадет, ибо у нее появилось любимое занятие. Знай она, что сестренке будет без нее плохо, никуда не поехала бы.

— У тебя тоже будет все в порядке. Ты наконец обретешь то, к чему всегда стремилась, — произнесла Шарлин, и ее глаза наполнились слезами, а губы, растянутые в улыбке, задрожали.

— Я на это надеюсь. — Горло Сэм сдавило от эмоций.

— Разве ты не мечтала уехать на запад? — резко бросила Шарлин.

В парадную дверь постучали, поэтому, к счастью, Сэм была избавлена от необходимости отвечать. Открыв дверь, она увидела Мака. Он выглядел уставшим и похудевшим, но был по-прежнему красив.

— Привет. — Сэм с трудом подавила желание броситься в его объятия. Ей очень хотелось, чтобы он обнял ее и поцеловал, как прежде.

— Ты готова ехать? — спросил он.

— Да. Я беру с собой эти два чемодана. — Она надела куртку и поцеловала сестру. — Я позвоню из Денвера.

— Я рада за тебя, Сэм, — произнесла Шарлин. — Осуществи свою мечту!

Мак положил чемоданы в багажник и открыл Сэм дверцу со стороны пассажирского сиденья. Она уселась в автомобиль и пристегнула ремень безопасности. Мак занял водительское место.

— Я благодарю тебя за то, что ты согласился подвезти меня в аэропорт. Если высадишь меня прямо перед залом вылета, еще успеешь на работу, — беспечно сказала Сэм, надеясь, что в ее голосе не слышно нервозности. Она так много хотела сказать Маку. Следовало бы еще раз извиниться перед ним. Удастся ли это сделать до окончательного расставания?

— Я провожу тебя, как положено, — заявил он. — Мы вместе подождем до тех пор, пока не объявят твой рейс.

— Тебе не нужно этого делать, — весьма неискренне откликнулась она, желая побыть с ним подольше. Чем ближе была минута расставания, тем страшнее ей становилось. Что, если работа в национальном парке окажется совсем не тем, к чему она стремилась? Что, если она не справится? Что, если...

— Томми просил передать тебе вот это. — Мак протянул ей небольшой сверток. Судя по всему, именно Томми заворачивал подарок в бумагу. Это оказалась игрушечная машинка. — Его любимая машинка. Он хотел, чтобы ты взяла ее с собой в путешествие.

— Поблагодари его за меня. — Сэм крепко сжала в ладони игрушку. Ее горло снова сдавило, она смахнула слезы и стала смотреть прямо перед собой. Ей следовало бы приехать в дом Мака в его отсутствие и еще раз повидаться с Томми.

Мак передал Сэм визитку с указанием его домашнего адреса и телефонов.

— Отправляй открытки по этому адресу, — сказал он.

Сэм улыбнулась и кивнула, ощущая тепло на открытке от недавнего прикосновения пальцев Мака.

— У меня уже есть твой адрес, но я все равно возьму визитку. — Она положила ее в карман.

Движение транспорта на дороге было плотным. В пути Мак и Сэм беспечно разговаривали. В аэропорту после досмотра багажа он предложил ей выпить кофе.

— Нет, спасибо, я сделаю это в полете. — Нервы Сэм были на пределе. Они подошли к стойке паспортного контроля. Девушка оглядела очередь. — Тебе незачем ждать. Отсюда я пойду прямо на посадку. Спасибо за то, что проводил меня.

— Для меня это несложно. Я желаю тебе удачи.

Она быстро посмотрела на него, потом в сторону, собираясь с духом.

— Мак, я хотела попросить у тебя прощения за грубый отказ выйти за тебя замуж. Ты застал меня врасплох, и я наговорила лишнего.

— Сэм? — (Она снова взглянула на него.) — Наслаждайся жизнью, стремись к тому, о чем ты мечтала. Сейчас твоя мечта осуществляется. Такое дано не каждому.

Притянув Сэм к себе, Мак обнял ее, будто драгоценный и хрупкий сосуд, и поцеловал.

— Счастливого пути, госпожа Смотрительница.

— До свидания. — Саманта двигалась к стойке паспортного контроля, заставляя себя не оборачиваться. Она не подозревала, что прощание с Маком будет настолько тяжелым для нее.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



«Дорогой Мак, все оказалось намного интереснее, чем я предполагала. Навсегда запомню то ощущение, которое охватило меня, когда я поднялась на вершину горы. Воздух там такой чистый и свежий! Я видела безлесные участки и места, где сосны растут так густо, что кажется, будто там невозможно пройти».

Сэм посмотрела на написанное, сочла все глупым, смяла открытку и бросила ее в мусорную корзину. Это было уже третье послание, которое она пыталась написать за сегодняшний вечер. Откинувшись на изголовье кровати, Сэм уставилась в деревянный потолок.

Разве можно выразить все чувства, которые она испытывает, словами?

И зачем Маку об этом знать? Разве ему есть до нее дело? Она ведь отказала ему, дав понять, что продолжения их отношений не будет.

Повернувшись на бок, Сэм смахнула набежавшие на глаза слезы. Она очень не хотела, чтобы между Маком и ею все вот так закончилось. Она поддалась зову сердца, прилетела сюда, но дела шли не так, как она предполагала. Вместо того, чтобы работать, девушка каждый день думала о том, что сейчас делает Мак: ходит ли на благотворительные вечеринки, не встретил ли новую пассию, которая, не колеблясь, ответит ему взаимностью, переедет в его дом и станет помогать в воспитании Томми. Возможно, у них родятся дети...

Воспоминания нахлынули на нее с новой силой. Почему она так быстро отказала Маку? Может быть, следовало попросить его немного подождать? Может быть, не стоило уезжать?..

Кристин отлично справлялась со своими обязанностями. Первые дни Сэм несколько раз выходила с ней на связь, хотя общаться с миссис Уилсон по телефону было трудно. Все шло хорошо. В то время, когда она звонила, Мака не оказывалось дома. Кристин едва упоминала о том, как поживают отец и сын.

Сэм скучала по ним, и это удивляло ее. Она тосковала по ним сильнее, чем по родной сестре.

Сэм также несколько раз созванивалась с Шарлин, но долго поговорить не удавалось. В горах сотовая связь не действовала, а звонить можно было только из вестибюля отеля, причем звонки были платными. Еще был автомат на улице, но из-за холодной погоды продолжительные разговоры становились невозможными. Шарлин с энтузиазмом рассказывала Сэм о своих курсах вышивания. Она поведала о том, что один из журналов решил опубликовать ее узоры вышивок. Счастливая сестра болтала без умолку. На какое-то мгновение Сэм даже позавидовала ей.

Когда Шарлин спросила, нравится ли Сэм в Колодаро, та ответила, что место очень красивое, но умолчала о том, как одинока среди этой красоты. Друзей здесь не было. Все приехавшие волонтеры были семейными людьми и имели основную работу. Сэм оказалась единственной, кто согласился трудиться добровольно полную неделю. Кроме того, все волонтеры были готовы после шести недель вернуться по домам, к привычному укладу жизни. Сэм же по-прежнему не знала, что будет делать, когда закончится ее контракт.

Она скучала без Мака, ей хотелось увидеть его. Присев, она взяла еще одну открытку, жалея о том, что сейчас не рядом с ним. Почему бы не позвонить ему? Бросив открытку на кровать, Сэм поднялась на ноги и оделась потеплее. Сейчас в Джорджии девятый час вечера, так что Томми явно уже спит. Хоть бы Мак оказался дома! Сэм мечтала услышать его голос.

Сэм позвонила, но Мака дома не было. Передумав оставлять сообщение на автоответчике, она набрала телефонный номер Шарлин.

— Привет, что нового?

— В принципе, ничего особенного. Я сегодня все утро занималась делами с Моникой. Как ты?

— Сегодня был тяжелый день — пришлось разгребать один из завалов. Но теперь все выглядит просто замечательно. Я даже представить не могла, что после наших трудов парк так изменится.

— Могу поспорить, что это твоя заслуга! Когда-нибудь я выберусь туда и посмотрю на все воочию.

Сестры поболтали несколько минут о всяких пустяках, потом Сэм спросила:

— Есть какие-нибудь новости от Мака?

— Нет, а должны быть?

Сэм тихо вздохнула:

— Нет, на это нет причин, я просто так спросила. Пыталась дозвониться до него сегодня, но включился автоответчик.

— Мне что-нибудь передать ему?

— Нет, хм, я только хотела рассказать Маку о парке Меса-Верде. Рада, что у тебя все хорошо, а теперь мне пора.

— Спасибо, что позвонила, Сэм.

Девушка повесила телефонную трубку и огляделась. Ей нравились эти места. Кроме того, теперь она стала считать проведенное тут время отличным отпуском. Кстати, ее мнение разделяли и другие волонтеры. После шести недель работ Сэм вернется домой, увидится с Маком и Томми и, возможно, даже посетит одно из занятий по вышивке, которые проводит Шарлин.

Возвращаясь в спальный корпус, Сэм не переставала размышлять о Маке Макалени, Ей хотелось знать, как проходят его дни, ездит ли он в зоопарк вместе с Томми. Она жаждала коснуться руки Мака, поцеловать его, поужинать с ним, заняться любовью.

Сэм моргнула, созерцая красивый пейзаж. Она понимала, что любит Мака. Причем, вероятно, влюбилась в него еще тогда, когда он избавил ее от пьяного кавалера на новогоднем балу.

Она обхватила себя руками и посмотрела вдаль.

— Я люблю Мака, — громко сказала Сэм и удивилась своим словам. Ветер унес звук ее голоса. Налетел прохладный вечерний ветерок, будто охлаждая ее пыл. — Он никогда не говорил, что любит меня, но это ничего не значит. Я-то люблю его.

На мгновение Сэм пожалела о том, что он сейчас не стоит рядом с ней и не просит стать его женой снова.

Она не могла изменить прошлое. Следовало понять, что мечты иногда не исполняются. Жизнь меняется, и новые мечты приходят на смену старым. В действительности она любила Мака и хотела провести остаток жизни вместе с ним, Томми и, возможно, если повезет, родить Маку детей. Тогда их дом наполнится смехом и любовью.

— Он никогда не говорил, что любит меня, — пробормотала Сэм, глядя в небо, будто желая убедить себя.

На ум ей пришла старая истина, которую часто повторяла ее мать: поступки говорят громче слов.

Мак попросил, чтобы Сэм стала его женой. Тому было много причин. Неужели ему просто нужна была постоянная нянька для Томми? А если Сэм все неправильно поняла?

При этой мысли ей стало не по себе. Мак был богат и имел возможность нанять кучу нянек для своего сына. Не мог он расценивать Сэм исключительно как прислугу, когда делал ей предложение.

Она вернулась к телефону-автомату, поспешно отыскивая в карманах мелочь. Следовало немедленно поговорить с Маком.

Как только включился автоответчик, она начала:

— Мак, это Сэм. Жаль, что тебя нет дома. Я очень хотела поговорить с тобой. Завтра почти весь день у меня не будет возможности тебе позвонить, но примерно в это же время вечером я попытаюсь связаться с тобой. Надеюсь, ты окажешься дома. — Она помолчала несколько мгновений. — Если удастся, завтра все обсудим.

Она неторопливо повесила телефонную трубку и медленно направилась к спальному корпусу, глядя, как сгущаются сумерки. Скоро станет совсем темно. Ночное звездное небо здесь было прекрасно. И природа тут замечательная.

Размышляя об этом, Сэм понимала, что, несмотря на всю эту красоту, не сможет жить здесь постоянно. И друзья, и сестра, и любимый мужчина, и его сын — все живут в Атланте. Разве сможет она обо всем и всех забыть и начать жизнь с нового листа, уехав так далеко от всего, что ей дорого?

Почувствовав, что замерзает, Сэм вошла в здание.

Следующий день оказался дождливым, поэтому все волонтеры были вынуждены остаться в корпусах и заняться изучением истории национального парка, в котором сейчас трудились. Сэм никак не могла сосредоточиться, потому что все время ждала того момента, когда у нее появится возможность позвонить Маку.

Ей казалось, что время остановилось и вечер никогда не наступит.

За обедом она рассеянно слушала разговоры сидящих вместе с ней за столом. Внезапно к ней подошла одна из сотрудниц и сообщила, что ее спрашивают.

Сэм удивленно уточнила:

— Ко мне кто-то приехал?

— Он ждет вас в главном зале, у камина. Повезло же вам! — Женщина дружелюбно улыбнулась, махнула рукой остальным волонтерам и вышла.

Извинившись, Сэм встала из-за стола и направилась в главный зал. Едва она оказалась там, сразу же задалась вопросом, верить ли своим глазам.

— Мак?

Ей хотелось броситься в его объятия, но она глубоко вздохнула и неторопливо пошла к нему. Он наблюдал за ней. На Маке были надеты темные брюки и куртка. Именно таким он был в тот день, когда они с Томми ездили в зоопарк. Сердце Сэм учащенно забилось.

— Что ты здесь делаешь? — спросила она.

— Я был неподалеку и решил заглянуть к тебе.

— Я рада, что ты это сделал, — улыбнулась она, с удовольствием рассматривая его.

Ей очень хотелось коснуться его волос руками. Сэм казалось, что она может вечно смотреть на Мака. Он был прекрасен — независимо от того, чем занимался.

— Давай присядем у камина. — Она устроилась на кожаном диване. Мак снял куртку и сел рядом.

— Тебе здесь нравится? — поинтересовался он.

Сэм кивнула. Следовало что-то ответить, но она молчала, чувствуя себя идиоткой.

— Судя по той открытке, которую ты прислала, было трудно что-либо понять, — произнес он.

— Я знаю, что следовало отправить еще несколько открыток, а не только ту, что была предназначена Томми. Но мне было трудно выразить словами то, что я хотела сказать. — Интересно, что подумал бы Мак, увидев скомканные открытки, которые адресовались ему.

— Ты очень занята?

— Я не знаю, — растерянно ответила она.

Мак тряхнул головой:

— Какой у тебя распорядок? Ты ведь не станешь работать в дождь?

— Если работа срочная, то стану. Сегодня мы все утро изучали историю этого парка. В хорошую погоду поднимаемся очень рано и трудимся до обеда.

Сэм пыталась говорить с энтузиазмом, рассказывая о своих обязанностях, однако через минуту умолкла. Внутренний голос твердил ей, что пора во всем признаться Маку, но слова не находились.

— Я не буду вдаваться в подробности, а честно скажу, что приехал, дабы увидеть тебя. Мне хотелось знать, как ты живешь, — заявил он.

— Все хорошо. Я до сих пор не могу поверить, что получила эту работу. Здесь я познакомилась со многими людьми. Мы очень быстро нашли общий язык.

— Значит, дело стоило того.

— Что ты имеешь в виду?

— То, что ты не зря получила это место. Я думал, Шарлин тебе все объяснила. — Он пожал плечами. — Она помогла мне составить за тебя резюме, которое я отослал сюда. Именно поэтому тебя и пригласили. Я счел, что тебе захочется работать именно здесь. Кроме того, работа нравится тебе, и твоя мечта сбылась.

У Сэм похолодело в груди. Получается, что Мак просто отослал ее от себя прочь.

— Я ничего этого не знала. — Она едва сдерживала обиду. — Как Томми? Я скучаю по нему.

— Он сейчас у моих родителей. Завтра вечером я заберу его. Они с Кристин подружились, и она обучает его языку жестов.

Сэм кивнула.

— Я звонила тебе вчера вечером, но никто не ответил.

— Меня, очевидно, не было дома в это время. А Кристину я отпустил, и она, скорее всего, ушла на прогулку с дочерью.

Сэм снова кивнула, пристально глядя на пламя камина. Откашлявшись, она попыталась заговорить, но тщетно.

Мак поднялся на ноги.

— Я сообщу Шарлин о своем визите. Она обрадуется, узнав, что ты хорошо выглядишь и очень довольна.

Сэм схватила его за руку.

— Уже уезжаешь? Но ведь ты только приехал.

Произнеся это, она снова умолкла, смутившись. Время шло, а она продолжала молчать.

— Я хотел выяснить, как у тебя дела. Мне предстоит долгая поездка. — Он взял Сэм за руку и провел большим пальцем по тыльной стороне ее ладони.

— Спасибо, что приехал, Мак, я была рада встрече.

Он отпустил ее руку и направился к двери. Она смотрела ему вслед. На ее глаза навернулись слезы. Мак заехал к ней исключительно потому, что находился по соседству.

— Подожди! — внезапно воскликнула Сэм, и он остановился. Она быстро подошла к нему. — Ты можешь отвезти меня в аэропорт? Я возвращаюсь.

Он выглядел удивленным.

— Ты летишь в Атланту?

— Почему бы и нет? Я ведь живу там.

— Но ты всегда мечтала о работе в заповеднике. Шарлин сказала, что и не ждет тебя обратно.

— Она так сказала? Ха! Я и не знала этого. Так или иначе, меня не устраивает работа, и вряд ли кто-то предложит мне тут какое-то новое занятие.

— Любимая, мне жаль, но жизнь не стоит на месте, и, возможно, ты найдешь здесь что-нибудь подходящее.

Услышав о том, как Мак назвал ее, Сэм затрепетала от радости. Увидев его сострадательный взгляд, она смягчилась.

— Я совсем не так представляла себе работу смотрителя, — неторопливо сказала она. Теперь следует говорить начистоту. Будь что будет.

— Что не так? — спросил Мак.

— Мне здесь нравится, вокруг красивая природа. Я помогаю приводить парк в порядок. Сюда летом будут съезжаться волонтеры со всего мира.

— И ты хочешь остаться здесь? — произнес он.

Она неторопливо покачала головой.

— Я хочу работать там, где находятся люди, которых я люблю.

Мак промолчал, и сердце ее сжалось. Он никогда не говорил, что любит ее. Она никогда не говорила ему, что любит его, но за эти несколько недель одиночества поняла, что безумно тоскует по Маку. Сэм жаждала услышать его голос, узнать, что он находится в безопасности и счастлив. Ей необходимо быть частью его жизни.

— Я хочу быть там, где будешь ты, Мак, — порывисто заявила она.

Он положил свою куртку, протянул руки, обнял Сэм и поцеловал со всей страстностью, как в прежние времена. От его замечательных поцелуев голова ее шла кругом. Она была не в силах продолжать этот разговор, поэтому обхватила Мака руками и поцеловала в ответ.

Спустя, казалось, вечность он отпустил ее.

— Я и представить себе не мог, что ты когда-нибудь скажешь мне что-то подобное, Сэм, — произнес Мак. — Если ты против официального брака, мы можем жить вместе просто так. Но я так сильно тебя, люблю, что умру, если ты откажешься быть моей женой. После того, как ты отвергла меня, я решил отпустить тебя. Мне казалось, что, занявшись любимым делом, ты обрадуешься, и я от этого буду счастлив. Но последние недели показались мне адом. Мне было так же плохо, как после смерти Крис. Я никогда не думал, что влюблюсь снова. Я и предположить не мог, что мои чувства окажутся настолько сильными и жизнь для меня потеряет смысл. Только рядом с тобой она полноценна. Любовь моя, скажи, что будешь вместе со мной до тех пор, пока мы не превратимся в древних стариков и не умрем.

— Ты любишь меня? — спросила Сэм. — Ты никогда не говорил, что любишь меня.

— Разве? — удивился он.

Она тряхнула головой:

— Я тоже тебя люблю. Я была слишком глупа или слепа, чтобы понять это, и осознала все, лишь приехав сюда. Я боялась, что все разрушила. Мое пребывание здесь оказалось именно таким, как я и предполагала. Но мне в голову не приходило, что я стану страдать. Я не могу не думать о тебе, хочу быть с тобой, мечтаю готовить для всех ужин, водить Томми в парк, укладывать его спать, говорить с тобой обо всем.

— Ты выйдешь за меня замуж?

Сэм не успела открыть рот, чтобы ответить. Мак коснулся ее губ пальцем, будто приказывая подождать.

— Прежде, чем ответить, подумай, — попросил он. — Второго твоего отказа я не вынесу.

Откинув голову назад, Сэм рассмеялась, потом крепко обняла Мака. Она теперь и представить себе не могла, что отказалась стать его женой. Неужели она в то время совершенно не разбиралась в собственных чувствах?

— Я, возможно, ответила бы иначе, если бы ты изначально признался мне в любви, а потом сделал предложение. Мак, я так тебя люблю! Для меня честь быть твоей женой. Сожалею о том, что отказала тебе в тот раз. Я, наверное, тогда не соображала, что говорю. Я так давно хотела влюбиться, что не заметила, как любовь пришла ко мне. Я, конечно же, продолжу работать в качестве волонтера. Когда в моей помощи будут нуждаться, стану помогать. А остальное время я посвящу тебе и Томми, а также подарю своему мужу еще полдюжины детей. Моя мечта — видеть, что у Шарлин налаживается жизнь. Но самое главное — я хочу всегда быть рядом с тобой.

— Это все выполнимо, — уверенно произнес Мак и снова поцеловал ее настолько нежно, что у Сэм не осталось никаких сомнений по поводу их безоблачного совместного будущего.
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